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10. Sovetnika Oresca godovni dan.

uf die Postille gebiickt ... Oprostite vsi

7zivi emblemi elizijskega blazenstva
nemsko besedo, ki je usla piscu izpod
peresa. 1z Vossove idile se mu je neprisiljeno
vzela, dasi ni to¢na. Gospod sovetnik Oresec
je bil za svoj visoki god pa¢ kakor Vossov

25

postenjak Tam popil pri obedu steklenico
vina. Zgodilo pa se je to v juniju in ne po-
zimi in glave tudi ni naslonil na postilo.
temvec na slovensko knjigo Presernovih Poe-
zij na tisti strani, kjer se bere o Andrejcku
in Barbki. Smesno berilo za starega gospoda.
Kakorkoli, bi dejal Cankar. Svetniku se je iz
slovenske idile vzela misel na njegova dva.
varovanca, na mladca, ki cedro pozna, na
mladenko, ki diSe edenski mir. 1z dobre misli
pa se je tedaj spletla svetniku ziva sanja, ki
se je je kot sanje zavedel seveda Sele, ko se
je zbudil. Lenobni bralec bo menda zdaj za-
dovoljen. Uveli smo ¢udno vsebino nadalj-
njega, kakor gre po starih predpisih pripove-
dovati zlozno in pametno, ¢esar se Ze imeno-
vani Cankar kljub resnim opominom do
smrti navadil ni bil...

»Hm,« je spregovorilo ¢udno zagrljeno in
nekam trudno, »hm. Redoljub, je rekel. Lepo
ime! Le Ce bi vedel, ali je sebe tako nazval
ali pa mene. Sebe? Mene? Sebe? Mene? To
se vprafa! Se-be? Me-ne? Se-be? Me-ne?«

>Hm!« je zagodel tedaj tudi svetnik Ore-
Sec, vhm! Kaj pa ¢e sem se-be in te-be, se-be
in te-be, stari komiliton, ki do danes nié
nisem vedel, da govoriti znaS!«

»Stari komiliton, hehehe.« se je zahahljal
svetnikov ¢asoslov, »da se ¢udis? Nil novi
sub sole, glej! Zakaj ne bi stara ura govo-
rila? Saj je dovolj dolgo molcala. Cas ka-za-
la, pa mol-ca-la. dos-ti dol-go.. .«

»Dolgo, komiliton. Od tistih dni, ko je
stala na komodi v Loki pri Plavcu, odkoder
se je za doto preselila k Lovricevemu Janezu.
pa se spet selila k urarju in od urarja v
gorsko zupnisce in iz zZupnis¢a kot zapuscina
zvesti kuharici, ki je mlademu dijaku Orescu
volila svoje zadnje in svoje vse.«

»Zgovoren si,« je odgovoril casoslov, »v
nerodnem stavku si povedal skoraj vse. Treba
pa ni bilo. Stara ura ima svoje spomine pac
le v glupi Solski nalogi. Bral sem jih, ko si
vsako leto zopet — heu te miserum! — z rde-
¢ilom belezil slovnico vanje. In hoc non te
laudo.«

»Kaj hoces, predpisi.«
Solnik.

se je opravicil



»Kaj predpisi! Dovtip, dovtip, uc¢eni pri-
jatelj, dovtip, ¢e ves, kaj je to, dov-tip,
dov-tip?«

>Komaj bi vedel. V Soli jih ni.«

»Pa so iz Sole. Pa Se v slovensko opero,
najmlajSo. Glavni junak v njej je nem od
kraja do konca. Dov-tip, prijatelj, dov-tip.«

Stari casoslov se je zgubil v svojo trpko
zivljenjsko govorico. Ze je dvomil stari Sol-
nik, da bo se spregovoril po ¢lovesko. Pa se
je komiliton znova zahahljaj in rekel:

»Redo-ljub, redoljub! Ali pa umes, kar
rec¢es? Ali si Sel besedi do dna? Ali ne mislis,
da je morda glupa?«

»Glupa? Kako mislis, komiliton?«

»Glupa, sem dejal, in lepa tudi ni. Tako
uho imam paéd, huduj se ali pa ne. Beseda
tvoji streznici Meti iz ust je cvet, iz tvojih
Solskih bukev modrost pa smet. Tu cvet, tam
smet, cvet, smet. . .«

sBeseda je beseda.« je odgovoril skoraj
nejevoljno Solnik.

»Pa ni, pa ni, pa ni.« je ugovarjal caso-
slov. »Pa se jagod s slike najej, pa se mleka
iz pesmi napij! Tako bom dejal in le tisto je
prav, kar Zivi.«

»Ze kar po godéevsko goldis,« se je otresal
svetnik.

sPropoved visoko v hoduljah ti gre. Ti
mene umes, jaz vcasih te nel« je znova
grajal Casoslov.

»Od moje modrosti si zajel, pa se prevze-
mas, komiliton!«

»Od tvoje modrosti? Haha. Redoljubova
modrost! Kaj pa je to?«

Ne zali. prijatelj!« se jadi Solnik.

»Dov-tip, dov-tip,« se roga v krasnem ritmu
casoslov. »Govori o modrosti! Pa besedi po-
mena ne ve. Iz knjige in Solske naloge pac.
Iz krilatic na hoduljah vise¢ih, bobnecih,
straSe¢ih, ha-ha, ha-ha.«

»Tedaj me ti uci, ¢e bolje ves. Govori! Kaj
je torej modrost?«

sMladost !«

»Mladost? Ki prav ni¢ za red ne ve?«

»Zato, ker ji ga treba nil«

»Bridek si, kot Zol¢, komiliton!«

»Plehek si kot dezZnica, Solnik!«

»Petdeset let sem v mlade dusSe cepil lepih
naukov.«

»Dovolj, da spoznas, kako samopriden si
bil.«

»Nadut? Domisljav?«

>Noréav!«

258

»>Norcav si ti, komiliton.«

»Resni¢no, do smrti ne bos prav umel.«

»Errando discimus, pac.«

»Docendo, je uéil iluminat z Zeleznim
celom.«

»Errando, je prav.«

»Docendo, je tudil«

Kakor v bridki stihomitiji sta se kresala
prijatelja. Onemoglo se je rusil Solnik:

»Der Gescheitere gibt nach.«

»Ganz recht, der Professor,« se je rogal
casoslov in zacel peti brezmejno posmehljivo:

»Gott ist groB, Professor groBer, Gott weil
alles, Professor besser.«

»Ali pa se zaveda, da Zali?«< je planil
svetnik.

»Dov-tip, dov-tip. dov-tip.« je gubil caso-
slov polagoma svoj rezki ¢loveski glas.

Tedaj je svetnik OreSec oko odprl, se
prebudil in zavedel. Pred njim je stal zane-
marjen Clovek in se lomil v slovesnih po-
klonih. Svetnik je strmel. Potem je spoznal
in povedal:

»Peter Rozal«

»Jaz sam!« je odgovoril tujec...

»Jaz sam!« je ponovil z glasom, ki je vela
iz njega nekaka tezka uzaljenost. »Jaz sam!
Dobrodosel ali pa ne. Po poslih, ki so nujni.«

»Prosim, sedite,« je bil svetnik takoj ves
vljuden in dostojen. Peter Roza je odklonil
sedez. Stegnil je roko in polozil pred svet-
nika srebrn novec:

»Dolgujem gospodu goldinar. Tu je denar!«

»Ta malenkost, dovolite,« je bilo skoraj
sram svetnika.

»Ni¢ malenkost! DolZnost,« je odrezal oni
in si segel igralsko z desnico na srce.

»Zdaj bom pa Se jaz svoje terjal,« je dejal.
»Gospod svetnik je namreé blagovolil sumiti
o0 mojem posStenju, imenoval me je takorekoc¢
javno tatu. Zahtevam takoreko¢ zadoscenja
ali pa dokazov, da sem mu jaz zlato uro
ukral.«

Gospod OreSec ni bil v majhni zadregi.

»Vili ste me za gumb.,« je jecljal plaho,
»skoraj bi ga bili sneli —«

»Govorimo o zlati uri, gospod!«

»>Nu pa! Veseli me, da ste nedolZni.«

»ZadoS¢enja hocem, gospod. Kdo je tat?«

Cedni Roza je res nekje nasSel tezko slo-
vesnost. Ti pa, sijajni Odisej iz Begunj,




redoljubni sovetnik. si se tisto trenutje v
drugo dvignil v viSsavo in zaklical jezno,
nespravljivo. kakor gre govoriti uzaljenemn
Solniku spri¢o poredne mladine. Takole si
rekel:

»Kdo je tat? Neredni Vi, ¢lovek! Pa mene
vprasate? Mene, ki vse vem, kdo mi je iz-
maknil mladostni poem o treh gorenjskih
mestih. pa ga kot lastno perje. nesrec¢na
sraka. poklonil mojim najljubsim prijatelji-
cam! Tat ste in tam so vratal«

Kakor vreca, ki so iz nje izsuli proso. je
splahnil zdajci Peter Roza.

sHabeant sua fata, libelli.« je rekel bridko
prevarjen, se poklonil ponizno in opraviéil.
Pojde pri pri¢i. je dejal. le da Se svoj posel
do konca opravi. Z desnico je prozil svet-
niku drobno pismo, z levico si je segel za
hrbet na stol, kamor je bil prej polozil
modcen zvezenj.

»lz Begunj.« je dejal. skjer se zopet vi-
dimo.«

»Vzemite novec za pot,« je bil hladno-
vljuden svetnik, ga pospremil k vratom in
jih zaprl za njim.

Ko je ostal sam, je odprl pismo. Gospa
Meta v Begunjah, gospa Marija v Ljubljani,
gospod doktor Juri¢ in gospodi¢na Anica so
ga ljubeznivo vabili na poroko za prihodnjo
sredo v Begunjah.

»Pridem, saj sem prica,« je zazivel svetnik.
Pa ga je zaskrbelo. utegne li biti povseci
streznici Meti.

sMulier fallax,« je mrmral. »Sitnosti bodo.
Zaklela se je, da me nikamor veé ne pusti.«

V take tezave zamisljen je razvezal ovoj,
da bi videl. kaj mu je Se prinesel nenadni
sel. Tedaj se mu je pod roké razsulo ¢udno
bogastvo tobacnic. darila njegovih tridesetih
abiturijentov, en Skof. cesarski svetnik, ca-
stita duhovs§éina, morski kapitan in en slo-
venski spisovatelj. ..

sKranjska poStenost!«
gospod z rokami.

Ko pa je zdajci zaslisal, da Meta prihaja,
je mnaglo skril prec¢udno blago. Le dvoje
kosov je zdrknilo na tla. Meta je vstopila in
povedala, da vabita svetnika za sredo na
svojo svatbo Jerica iz mlina pa Meznarjev.

»V sredo?« je vpraSal gospod OreSec in
je ponovila.

»Pridem!« je dejal svetnik in dodal tiho.
»Le v malin ne!«

je zalomil stari
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Meta pa je opazila tobacnici na tleh in
se sklonila ponji.

«Odkdaj pa njuhajo?« je vprasala bridko.

»Ne njuham,« je odvrnil posSteno svetnik
in dodal v zadregi: »Sem mislil, Meta! Naj
bo to moj svatovski dar.«

»Kaj za nevesto tudi?« se je c¢udila Zena.

»Ali pa za Vas.« je dogovoril staréek, da
ga je streznica pogledala srepo. Potem je
sla. Verjela je sveto kakor v Boga in je po
svoje povedala:

»Na otro¢jo pamet gredo gospod!«

Pa ni Sel prav ni¢ na otro¢jo pamet. Kakor
premeten Solar je poredno premodril skrbno
zeno prihodnjo sredo, oblekel se prazniéno.
rekel, da gre v mlin, pa se dal predroziti na
postajo. Tako je srecno prisel v Radovljico.
Bila je njegova Sesta pot. Genljivo droban.
odlicen v kroju in kretnji je omahnil 2z
rahlo otrplimi udi mladi nevesti in stasitemn
zeninu naproti.

Mla-
denka zorna., emblem elizijskega miru.. .«

Nista mu dala dogovoriti. Dejal je Zenin
slovesno:

»Mladec, ki cedro pozna in ozep...

»Donec gratus eram tibi... dokler sem

tebi bil drag.. .«

Dejala je nevesta koprnece:

»Donec grata eram tibi — dokler sem Se
ljuba ti bila. . .«

Pa ni zdaj dal on govoriti ne njemu ne
njej. »Stojta,« je viknil. »Odlozita poroko.
Moram v Ljubljano po svoj poro¢ni dar.«

Iz ljube Horacove besede se je bil spomnil
stoprv, kje je pustil zadnji¢ svojo zlato uro.
Vlaka sta se krizala na postaji. Mladostno
se je vrgel v prvi voz za svojo sedmo pot.
Prisel je sre¢no v Ljubljano. NaSel je Malica.,
sobarico in tiho sobo z ro¢no knjiZnico na
stenski polici. Nad petdeset gostov je v sobi
spalo za njim. On pa je stopil blize, segel
na polico po Horacu. Ni odprl knjige, le
zadaj zanjo je segel. In glej! Ura je bila
tu, zlata, nedotaknjena, le naviti jo je bilo
treba.

Kranjska posStenost!

Svetnik OreSec se je odpeljal nazaj proti
Radovljici. Kakor kita ¢olnov gibko je vzva-
loval vlak na pot in se lovil kakor med
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dvema mejicama v lastni senci in Se senci
dimov.

V Betanijo, v Betanijo...

Bila je njegova
zadnja pot. ..

osma pesem, njegova

11. Epilog.

T Solski svetnik Franc¢isek Ore-
Sec. Ni ga ve¢ med nami! Vleraj, na zadnji
lepi jesenski dan, ko je zarja vecerna gorela
izza sivega Triglava staremu Stolu v gubasto
Celo in je trudni dan slovo jemal od gorenj-
ske ravni vse do zadnje lehe v lepi »Storzcevi
dezel’ci« in zasanjanih zati§jih pri Veleso-
vem, vceraj z zadnjo luc¢jo in prvo zvezdo
na mrzlem nebu smo izroc¢ili materi zemlji
trudnega starcka devetdesetih blagoslovlje-
nih let. Svetnik Franc¢iSek Oresec, have!

Have, anima pia! Tezko bi bilo najti Sol-
nika, po pridnosti in dobroti Tebi podobnega!
Dve tretjini naSih odli¢njakov in rodoljubov
si nam vzgojil, sebi v neminljivo cast, do-
movini v prid. Per aspera ad astra, si klical
in u¢il modro Ziveti po geslu: ne quid nimis.
Have, veliki modrec, skromni in ponizni
ucenjak!

Have, dusni nas oce! Hvalezno je narod
sprejel od Tvojega duha lepote in dobrote.
Mladina nasSa si srce plemeniti ob ljubkem
berilu o Tvoji logki rozi Mariji, ob bridki
historiji iz ¢rnega Kranja, ob pre¢udno deh-
tivi romanci iz naSe Radovljice. V loskem
Janezu, ki je Judeza glumil, v nesre¢nem
vitezu Lanspreskem in Se v lavdoncu Roku
ob¢uduje tvoj lepi duhovni obraz, ljubi ia
obozuje s Teboj Plavéevo Marijo, nesrecno
Rozamundo sovnesko in zlahtno gospo Ro-
tijo. Havete, imagines sanctae! Have, pictor!

Tvoja zadnja leta. sovetnik? Sam si po-
vedal o njih, da se je blagoslov nebes osul
na Te kakor topel cvet. Uzil si svojih osem
poti, svojih idilicno lepih eklog. Najlepso,
zadnjo, deveto si tudi ucakal. Bil si za krst-
nega botra. Poslej nisi Zelel ni¢ ve¢. Ne quid
nimis, sovetnik. Have, have!

Have, véliki Skromni! Kakor vsi veliki
mozje si umrl z modro besedo na ustih:
Ordnung sei die erste Pflicht! Tvoja zadnja
beseda nam bodi sveta. Po svoji veliki opo-
roki bos zZivel v nas!

Red pa bodi nasa prva dolznost!

Have, have, have!
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VRTOVL

JOZE POGAENIK.
Kamenit je trotoar.

trd korakov vanj udar.
Tik za cesto so vrtovi,
rde¢i. modri v njih cvetovi.

Zadaj krotke zdijo hiSe,
topla v njih domac¢nost dise.

Ali mreze vzdolz hitijo,
s poti v vrt me ne pustijo...

Skoraj bi pozabil bil,
skoraj bi se uzalostil.

Ali sem junak Se mlad:
Sel bom, da dospem do — vrat.

CUDEN SVET.

JOZE POGACNIK.

dezeli kosc¢eno belih skal in rdece

ilovice lezi med rdecimi bregovi za-

lostno jezero. V tankih Zilah se od-
taka voda, zvonklja in moé¢i bujne travnike,
vinograde in zitna polja: v jezeru pa lezi
mirno in pokojno kakor dete. Pobeljene hise,
bele kakor deviska polt in vile s fantovsko
pogumnimi stolpi¢i so v krogu obstopile je-
zero.

Do brega sta stopila otroka, pastirja baj-
tarskih koza. Udaril je prvi s sibo po vodi
in rekel: »Lojze, povej mi pravljico o nasem
jezeru!«

»Od davnega je tako. Kadar pridejo na-
livi, zavijejo jezero v ¢rne megle. Dezuje
in z dezjem potrka nekdo na gladino ter
priklice svojega brata zmaja, ki je dorasel
pri dnu. StraSni zmaj se dvigne pod nebo
in s krili seze do obzorja, da se valovi pre-
strasijo in tulijo. Zmajev brat si splete iz
deznih pramenov bi¢ in razbi¢a valove. Po
velikem viharju pa nastane velik pokoj.«

»Velik pokoj... Dalje, Lojze!«

»In ni ve¢ ne zmaja, ne dezja, ne bica.
Ali na dnu jezera pozene drugi zmaj; iz
veCnega semena se rode. Potem zopet potrka
od neba.« :

»Saj to ni pravljica! To je resnical«...

»Na gori bomo sezidali cerkev sv. Juriju
v Cast,« je dejal pastir.

»Bomo jo,« je pritrdil mali.

Cez dvajset let so posvetili na hribu novo
cerkev sv. Jurija. z blagoslovljenim oljem
so jo mazilili. Sv. Jurij je stal v velikem




oltarju in drzal sulico v zmajevem Zzrelu.
Ljudje iz belih hi§ so prihajali vsak dan
k njemu na obisk. In Jurij je zivel z njimi.

Seme v jezeru je ostalo. A sv. Jurij ni
cakal, da bi dozorelo; zmaja negodnika je
raz¢esnil in ga ob belem dnevu dvignil iz
jezera pod soln¢éno nebo, da se je raztopil
v solncu kot ¢érna sol. — — —

Stala sta zopet pastirja ob vodi, vnuka
prejsnjih z istimi imeni.

»Lojze, daj, povej mi zgodbo o naSem
jezeru!«

In Lojze je povedal.

Tedaj je stopil za njima iz gos¢e tujec 1n
vprasal: »Kako je ime vaSemu jezeru?«

»Gospod, samo pravljica je,« je rekel
Lojze in snel klobuk. »Deklica je stala na
bregu in prozila fantu v ¢oln veliko srce iz
dragega kruhka, s Sirokim rdec¢im trakom
prevezano. Rada ga je imela. Pa ji je spo-
drsnilo, da je padla in utonila. Od tedaj
pravimo jezeru Srce.«

»Srcef« se je zacudil tujec. »In kje je
sv. Jurij, o katerem si govoril?«

»Tam, na Glavi,« je pokazal pastir na
soln¢éni hrib.

»Tam med Crnolasimi bori se beli«; je pri-
stavil mali in plaho pogledal tujega gospoda.

Srce, Glava! Cudna imena imate v vaSem
krajul«

»Gospod, Ce vas zanima, oglejte si cerkev!
Sulica sv. Jurija je tako tezka, da je nihce
1z naSega kraja ne more omajati. Le sam
sv. Jurij ji je kos. Je iz tezkega jekla.«

Tujec je Se bolj razsiril obrvi in se zazrl
v jezero in v_hrib za njim. V tonec¢em solncu
je blefcala pokrajina, da so od prevelike
fu¢i zabolele oci. Pa saj ni gledal jezera.
Kakor da ne gleda s telesnimi o¢mi, je videl
v vecerni svetlobi, tajno skrivnost iz vec-
nosti, skrivnost, ki Zivi pregnana in zaprta
na zemlji in so jo razumeli preprosti jezer-
jani pri sv. Juriju...

Pastirja sta odsla v hrib, kjer so zvonk-
ljale koze. Mali se je Se obrnil in rekel:

»Ta gospod mora veliko vedeti, ko tako
bistro gleda.«

sDrejce, midva sva otroka in ne razumeva
ni¢. On pa razume pravljico in naju pomi-
luje, da verjameva take neumnosti.«

Mali ga je zacudeno pogledal, del palec v
usta in se zamislil, ker Lojzetu ni mogel
verjeti.
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D. SERAJNIK :

OCE.

KADAR SE SKLONI .. .

MIRAN JARC.

Kadar se skloni nad nas molc¢anje
v vecer, ko smo ze mnogo govorili,
ko smo mislili, da se poznamo

ze desetletja... s kretnjo samo
smo si srca, ujetagv pricakovanje,
prebudili . ..

Osupli, strmec¢i se zavemo
zivljenja, ki smo se ga bali.
kakor da ne smemo

govoriti besede, ki smo jih iskali
v dneh zapus¢enih in osamelih, —
zdaj nas je njihov tihi sijaj

iz vrtov skrivnosti belih

pregrnil . ..

Kadar se skloni nad nas mol¢anje,

zapojo srca kot angeli v raju...

Tiho je okrog mene, okrog naju,

okrog nas vseh, tedaj se je utrnil

hip dozivetja in bili smo vec¢nosti
vzvalovanje. ..



JULIJAN SEVER.

FRANCE BEVK.
i 5 )

*7 e naslednji dan je Julijana nenaden

2 Vencljev odhod razburil. Kakor da je

skrita misel za njim. Od gledanja je
bil omamljen, o¢i so bile trudne, dusa bi se
razjokala, telo bi se sesedlo.

Ko je sedel izmuc¢en na stopnice pred Pa-
lazzo Vecchio in gledal v bronaste kipe ob
vodnjaku, se je spomnil na mater. Na vrsto
pisem ji je odgovoril le s pozdravi. Bil je
truden, iz duSe je gledala prenasi¢enost le-
pote in ni Sla v besedo.

Zvecer je napisal pismo:

»Mati, jaz ne ¢utim vec telesa. Zdi se mi,
da ga nikoli potreba ni bilo in kar ga je, je
dusi samo v napotje. Ne imejte me za blaz-
nega niti za norcavega; kar piSem, to je
resnica.

Veliko sem pretrpel. Ce bi Vi vedeli, bi ne
imeli dovolj solz! Vsega Vam Se povedati ne
morem.

Vendar mi je danes lepo pri srcu. Neizmer-
nost se je pretocila vanj in se raduje v njem.
Verjemite, mati, da nisem vedel, da ima
toliko dusevne srece svet. To so studenci, ki
so neusahljivi. Ce sedim pred kipom ali pred
sliko, se mi zdi, da bi lahko sedel Se deset
let na istem mestu. DusSa bi se Se ne naveli-
cala. Srce bi zajemalo.

Ce bi tega ne bilo, bi bil Ze izginil. Zdi se
mi, da moja notranjost, ki poje v eni sami
pesmi, drzi Se telo pokonci. Umrl bi bil Ze
morda, pa Se Zivim.

Saj ne vem, kako je z mojim telesom. Vsa-
kokrat, kadar se poéutim slabo, ga sprozi
dusa znova. Neizmerni napori po palacah, po
neskon¢énih hodnikih me Se niso potrli.

Ne bojte se zame. Kmalu bo konec. Capri
je cilj mojega potovanja. Morda Sorrente.
Govoril sem z Anglezi, ki so bili tam doli.
Dejali so. da je lepo. Pozimi raj. Tam se
spo¢ijem. Sam.

Sam? Ne vprasujte, zakaj. Mati ste in &e
sem bil kdaj neodkrit, ne bi bil rad ved.
Spremstvo me je izmucilo. Zdi se mi, da je
za ¢loveka ena sama Zenska, ki ga ne vara
v svoji ljubezni — mati.«

Slonel je nad popisanim pismom dolgo. Ko
ga je oddal na posto, bi ga bil rad poklical
nazaj. Vendar mu je bilo lepo, da ga je
napisal in se je oddolzil za mnogo.
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36.

Iz tihe umetniske Florence je Julijan
kakor z viska padel v Sumni Rim. Obc¢util
je tesnobo v dusi. Nervoznost se ga je po-
lastila, trudnost in nemir sta se stopnjevala
do bolesti.

Vznemirjale so ga palace, spomeniki, ka-
tedrale in muzeji. Kakor da je vse ena sama
ogromna hiba. V Benetkah in v Florenci ni
imel tega obcutka...

V velernem odpocitku sta sedela z Anico
pred kavarno, Julijan se je zavil v suknjo
in tiho motril morje ljudi, ki se je prelivalo
¢ez Piazza Venezia.

Nehote se je stresel. Ko ga je Anica po-
gledala, je dejal, da ji prihrani vprasanje:
»Rim mi ne ugaja.« )

»Cemu ne? Mnogo lepega ima.«

»Ima. Elektriko sedanjosti je zdruzil s
posutim rimskim imperijem in papeskim
sijajem. Sitost in muceni$tvo hkratu sijeta
v obraz iz davnine in iz danes. Florenca je
lepsa.« :

Anica ga je gledala. Ni rekla nicesar, Ju-
lijanove o¢i so jo bozale.

»Kaksna si?«

»KaksSna?«

»Kakor ponizna pticka.«

»Kaks$na naj bom?«

»Ti ne ugovarjas. Ti gledas in ti je lepo
in si ponosna, da vse vidi. Pa ti je bluza v
izlozbi morda prav tako ljuba kot Michei-
angelo.«

Anica je bila lahno uzaljena. Vendar ni
protestirala in se je smejala. ker je bilo
mnogo resnice na tem.

»Saj si dejal,« je spregovorila. »da sem
tvoje telo, ti si pa dusa.c

sIn nasprotno. Ne, ne! Za moje telo, ki ga
kmalu ne bo. je tvoja duSa vseeno prevelika.
Ne zameri, ali beseda mi je uSla.«

»Saj vem, da ne razumem. Ce rele§ ti. da
je lepo. se zdi lepo tudi meni. Jaz gledam
samo z o¢esom.«

Ta odkrita beseda je naredila Anico lepo.
Julijan je del svojo roko na njeno ramo,
s prsti se je dotaknil njenih las.

»>Poljubil bi te, ¢e bi te smel.«

To je bilo Anici vSe¢. Zapeklo jo je in bilo
ji je zal, da umira ta ¢lovek. V tem velikem
mestu, kjer utone ¢lovek kot drobna kapljica
v morju, sta bila ¢isto sama, tako ¢isto sama,
kakor edina naseljenca na zZapuStenem
otoku ...




"

i 3.

Julijan je ostajal po cel popoldan v po-
stelji. Dopoldne in zvecer se je trudoma
drzal pokonci. Bilo mu je tezko, vendar je
Anici dovolil. da je Sla sama na ulico. Se
teze mu je bilo, ko ga je nekega vecera za-
prosila, ¢e sme v gledalis¢e. Vedela je, da
on ne more iti. Julijanovo razmerje do
Anice se je zadnji cCas spremenilo. Vleklo
ga je k njenemu telesu. da se je sam sebe
bal; prvikrat se je prebudilo to ¢uvstvo
¢isto razlo¢no v njem.

Rad bi jo imel pri sebi. Predvsem ga je
ta veCer mikala njena bliZina. Vendar ji ni
mogel odreéi. Gledalis¢e je bilo v neposredni
blizini. Peli so ta vecer zadnji¢ Tosco.

Spremil jo je do gledaliske veze in gledal
za njo, ki je za steklenimi vrati po tapeci-
ranih stopnicah in med pozla¢enimi kande-
labri izginila v gneco mesS¢anov ... Bilo mu
je tezko, da ni stopil k blagajni in zahteval
listek.

Ko je zablodil v ulico, v kateri je stanoval,
je stopil v mislih mimo hotela ... Bilo mu je
vse teze, da jo je pustil v gledalis¢e. Hotel
je poloziti roke ¢ez njen pas...

Ta vecer je spoznal, kaj mu je Anica. Ni
mu telo, dusa mu je bila. Ne toliko kot
ljubica, ne kot zenska. Stenska ura. ki tolce
sekunde in polni ¢loveka, solnce. ki krozi
¢ez nebo, ¢as, ki bezi. Nekaj nepopisljivega,
nekaj nedopovedljivega.

Ko je legel in zaprl oc¢i. ni mogel zaspati.
Kolobarji so mu plesali pred o¢mi, ¢udno je
plezalo po rdece in zlato tapecirani sobi.
Poslusal je, kakor bi hotel zasliSati sapo
dekleta iz sosednje sobe. Zdelo se mu je, da
jo slisi. Prevaralo ga je celo, da se je dvignil
in posluhnil.

Posluhnil je ulici. Ropot voz in trobljenje
avtomobilov je neprestano glusilo tiSino.
Koraki ljudi. 1z teh korakov je hotel raz-
brati korake Anice. Saj se je predstava
komaj zacela...

In je razmislil njene besede, njeno vedenje
in njene kretnje. Nato je razmislil sebe od
prvega pocetka in je mislil preko vseh muk
do tega trenutka. Teh misli se je otresel.
Pa je mislil s pocetka, vse v istem redu, brez
pocitka . ..

Spanec ni hotel priti, telo je bilo bolj
utrujeno nego prej. Naglo se je odlocil in se
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dvignil. Pogledal je na uro. Bila je blizu
polnoéi.

Stopil je na ulico in hodil pred gledali-
S¢em gori in doli. Kako naj bo brez nje?
Kam bo Sel, kadar nje ne bo? Takrat tudi
njega ne bo vec...

V to misel je odbila ura in so se prikazaii
prvi ljudje na vratih gledalis¢a. Pomesal se
je med nje, o¢i so trudoma begale, da ne bi
zgresile.

Zagledal jo je na vratih, njen obraz se je
smehljal. Ali ga je zagledala in se smeje
njemu?, je Sinilo skozenj. Ko je zagledal
moskega poleg nje, ki mu je segla z roko
pod laket, se mu je zasvetilo pred oémi. Iz
vrtinca in ¢rne megle je Se razbral smeh
tistega c¢loveka.

Vencelj! Laz! Del je roko na c¢elo in se
je uprl ob steno. Vrnila se mu je v hipn



zavest. Hotel je, da ga vidita. Stopil je nekaj
korakov naprej in je obstal. Obstala sta tudi
ona dva.

Zdravnikov obraz je bil pobledel, usta so
mu okamenela. Le Zenska je naglo, nagon-
sko nasla ravnotezje.

»Julijan!« je vzkliknila. Pol je bilo strahu,
pol je bilo prisiljenega zadudenja in nare-
jene radosti v tej besedi.

Ne bi se mogel premagovati, zato se je
umaknil. Brez besede je priSel, brez besede
je Sel. V trenutku je izginil med ljudmi in
zavil v stransko ulico.

38.

Ko je Julijan prispel na sredo sobe, je
obstal v temi. Ni vedel, kaj naj stori. Kakor
da je slucaju hvalezen za to, kar je prislo,
mu je raslo iz srca. Nekaj se je zrusilo s
trus¢em na tla. Ni vedel, kaj naj stori z
razvalinami.

Vedel je, da Anica ni njegova. Ali njeno
duso. vsaj njeno duSo je hotel do tistega
trenutka, ko mu je potrebna, potem ni¢ vec.
Laz! Zdelo se mu je. kakor da je prevaran
za dolgo dobo nazaj.

Gorel je, kakor da se pefe na ognju in se
ne more odtrgati strani. Kaj naj stori v tej
temi, v tem neskon¢nem labirintu bolezni in
razdvojenosti?

Zacutil je, da nekdo stoji na vratih. Vzklik-
nil je. Ko se je ozrl. je videl, da se je roka
vzpela po steni. Luc¢ je zaslepila odi.

Anica je slonela ob podbojih vrat in ga
je gledala prepadla in bleda. Ko se je po-
globila v njegove o&i. da je videla mo¢
vtisa, je dejala tozeca in s karajoco besedo:

»Kaj si mi storil?«

Mislila je resno. Mirno, mrzlo. utrujeno je
Julijan odvrnil: »>Ti si meni storila!«
~ Sedel je na stol, roke so mu padle ob
straneh in se niso ve¢ premaknile. Glava je
klonila na prsi. o¢i so gledale polpijano.

Anica je jecljala: »Tega ni bilo treba.«

»To povej sebi. Zdaj pojdi spat.«

»Julijan!«

»Pojdi spat!«

Anica je molée ubogala. V nji je trepe-
talo. Ni bila tega vajena, v svojem ponosu
se je tezko premagala. Nerada si je sicer
priznala, a cutila je, da je nosila krivdo
tudi ona.

Nato je bilo vse tiho. Anica je sedla na
posteljo. njene roke so prebirale gube na
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obleki, solze so tekle... Julijan se ni pre-
maknil, njegove misli so burno delovale.

Neizmeren molk, v katerega sta padla oba,
je bil straSen. Vedela sta, da ni konc¢ano in
sta se bala iti dalje. Po molku ene ure, dveh
ur, treh ur, po straSni muki za spancem, ko
je ulica potihnila, je objela Anico groza.

Kaj se je zgodilo? Spomnila se je na Bo-
logno. pretreslo jo je do mozga.

Stopila je skozi vrata... Ko je stala zopet
v Julijanovi sobi, so se dvignile bele odci
vanj. Kakor da so jo jedva zdaj prvi¢ za-
gledale.

Zavedel se je samega sebe. Misli so sc
vrnile nazaj in drvele v prvotno smer. Sklep
dolgih misli je vzzorel.

Zgenil se je, roke je polozil na kolena,
telo je nagnil dale¢ naprej. Nato se je v
sunkih dvignil in stal pred njo, visok. bled,
do smrti izmucen. Nekaj straSnega mu jJe
gorelo iz zenic.

Bala se ga je. Neprestano so bile priprav-
ljene njene roke. da se skréijo, neprestano
njena usta. da zavpijejo. Pa je sklenila. da
¢e kaj pride. se ne bo branila.

Prisla je beseda. Zamolkla in grgrajoca se
je izvila na dan.

»Ali me ljubis, Anica?«

Ce bi bil vprasal: Ali me sovrazis? bi bila
dejala: »Da.« dasi bi legala. Ni obcutila so-
vrastva, strah je obcutila. Tako je rekla:
sDac in tudi ni legala. Pristavila pa je: »Ker
se mi smilis.«

>Ali se ti smilim v resnici?«

>V resnici.« je trepetala njena beseda v
priduSenem joku.

»Vsaj toliko. kot se ti smili povozena mis.
ki se zvija v zadnjih bolec¢inah in gleda. kot
bi prosila: Ubij me!«

»Bolj, bolj. boljl« je protestirala proti
strasni primeri.

In kakor da bi bruhnil besedo iz dna naj-
tezje bolé¢ine in s krvjo poskropljeno. je
dejal:

sPotem me ubij!«

Beseda je odmevala pod stropom in v
dusah obeh, kakor da je iz zvenece kovine
in se ni hotela pole¢i. Anica se je bala blaz-
nosti. tak pogled je zarel iz Julijanovih o¢i.
Telo in dusa sta kipela v neznanem, dozore-
lem ¢uvstvu in vrela ¢ez robove.

>Ubij me!« je prosil presunljivo. »Ubij
me!« je dvignil roke. »Ubij me!'V mojem
kovéegu je revolver. Jaz nimam moci.«




Vsa telesna in duSevna sila je lezala skru-
Sena pred Ani¢nimi nogami. SmeS$na malen-
kost je prevrgla vse in strasno zavrela v
notranjosti. Bil je obup, ki je ukazoval. 7/
begom pred vsem strasnim in neznosnim se
je hotel resiti.

Anica mu ni utegnila klicati mater in Boga
v zavest. Vzpel se je in se je zgrabil za
prsi, nato je bruhnil kri in se zgrudil na
posteljo ...

Anica je blaznela v prebujene glasove, ki
so prihajali s hodnikov in skozi stene...

39,

Anica je hotela poklicati zdravnika, Ju-
lijan ni pustil. Silno bled in miren je lezal
med rjuhami, z o¢mi skoraj niti trenil ni.
Anica ga je zrla z objokanimi o¢mi, kot bi
hotela s pogledi izbrisati del svoje krivde.

»Odpri okno.« se je zdrznil iz molka v pol-
glasno besedo.

Odprla je vrata na balkon, solnce je po-
sijalo na stene, nad Rimom se je boc¢ilo vedro
nebo.

Julijan se je nasmehnil temu pozdravu.
Vendar je modroval iz srca: »Rajsi bi lezal
v Ljubljani in gledal sneg na strehah. Doma
je laze lezati.«

Anica ni rekla nicesar. Ko je sobarica
naznanila Vencljev prihod., se je Anica
zdrznila.

»Naj odide!«

Julijan ni preslisal besede, zganil se je:
»Ce je Vencelj, naj vstopil«

Ta je vstopil in gledal, kot bi hotel vpra-
Sati, kaj je bilo in je izrazal veselje v po-
tezah okrog ust, da ni hujSega.

Julijan ga je videl. Bojazljivec! je sijalo
iz njegovih oé&i. Cesa si se bal. da nisi prisel
sino¢i. Pa je takoj spremenil pogled in mu
je ponudil roko. kakor da ga je tezko pri-
cakoval.

Anici se je odvalil kamen od srca. Vendar
se ji je zdela Julijanova brezbriznost ne-
razumljiva. Kakor da se skriva nekaj za-
hrbtnega za njo. se je bala.

»Naj me doktor preisce.« je dejal Julijan
obrnjen proti Anici in hlinil skrajno hlad-
nost v besedi, »¢e sem blizu smrti. Ce nisem.
gremo jutri na sprehod. Vi greste z nami,
gospod doktor.«

Skoraj humor je bil v teh besedah. Vencelj
se je branil. »Ne, jaz ne. Vidva pojdita sama.

sTudi Vi.« je Julijan poostril besedo.
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Vencelj je preiskal bolnika. »Taki izbruhi
krvi le redko povzrocajo smrt. Vendar, ¢e
Vam je do tega, da si ohranite zivljenje
kolikor mogoc¢e dolgo, ostanite teden dni v
postelji.«

»Do tega mi ni. Prej ko sklenem, bolje bo.
kaj ne, Anica?«



Beseda je bila preostra, zadnje vprasanje
je udarilo z bi¢em. Ani¢in pogled je oplazil
Venclja; v ustnice se je vgriznila.

Da bi podprl Julijanov humor, ki je izviral
iz obupa, je dejal: »Mozje ne Stejemo uric
zivljenja. Kam gremo jutri?«

»Via Appia antica.c

Poslovili so se.

40.

Julijan je prejel od matere pismo. Bil je
zalosten odgovor na pismo iz Florence, v
katerem je na zagoneten, a za materino
slutnjo zadosti jasen nac¢in razodel svoje
stanje.

Zdelo se mu je, da mu je mati v tem pismu.

odprla svoje prsi v hrano. Spoznal je, kdaj
je zenska beseda resnica, kdaj je laz. Kakor
bi pretocila svoje zivljenje v njegovo in ga
odkupila.

Bil je radosten tega pisma, mati se mu je
smilila. Pisal je pismo. Samo nekaj radostnih
besed. Joj. kaksne so bile tiste radostne be-
sede! Mati jih je spoznala, da se jocejo pod
krinko.

Ko se je zibal v vozu mimo palatinskega
grica med dvema dolgima zidovoma po via
Appia, je mislil na to pismo. O& so gledale,
beseda je odgovarjala, srca ni bilo zraven.

Sele pri katakombah svetega Kalista se je
zdramil. Voznik je nehote obstal, vedel je
za navado tujcev.

»>Ali gremo gledat?« je vprasala Anica in
pogledala Julijana.

Vencelj se je namrdnil, Julijan je stopil
na tlak. »Pojdimo. Videli bomo morda vero.«

S prizganimi svecami so stopili v globino.
Zgovorni vodnik je skoro motil s svojo be-
sedo. Kakor da stopajo v neznano. v nedo-
povedljivo in se iz zamotanih hodnikov in iz

dolbin v stenah dviga strasno pric¢evanje.
"~ Kakor je rasla daljava v to dobo in se je
globil hodnik za hodnikom z nestetimi, ki
so tu pocivali, je raslo nekaj tihega, jedva
prebujenega v srcu.

Ne sijajne katedrale, niti papeski sijaj. tn
te prevri¢uje, ob ¢érni prsti in ob surovi
opeki, kakor da je v teh rovih pisana Beseda.

Ti eksaktno misle¢i zdravnik in {i bolni
mladeni¢, ki si obupal in si se hotel ubiti
in biti ubit, po teh rovih je tekla drugac¢na
kri. Vprasaj te ostanke! Vprasaj mozaike!

Beseda vseh se je spremenila v Sepet, iz
Sepeta je zrasla v molk. Tiho so stopali drug
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za drugim, kot bi s svojimi stopinjami brali
rokopis slepcev.

Ko so prisli na plano, ni hotela svetloba
planiti v o¢i. Bil je v njih pritajen pod-
zemeljski mrak katakomb.

Sele v vozu se je Julijan zdramil in lahko
mu je bilo. Smeje se je dejal Venclju:

»Ce bi danes govorila o Bogu, kakSen bi
bil Vas odgovor?«

»Verjemite mi,« je dejal Vencelj, »da me
je malone prepri¢alo. Godi se mi kot kri-
stjanu, ki ga je premamil za hip sijaj Ziv-
tjenja. OcCi so slepe.«

Julijan je dejal zamisljen: »Jaz sem se
odlocil. Za srcem pojdem, ¢etudi me razum
ne dohaja.

Ko so prisli v mesto, se je Vencelj naglo
odlo¢il. »Ce me spremita na kolodvor, se
nocoj odpeljem.«

Julijan je hotel ugeniti njegovo besedo:
»Danes ni veé treba.«

»Ne ostanem veé,« je dejal Vencelj. »No-
¢em. Vrnem se in se ne bom lagal.«

Na kolodvoru sta se poslovila kot dobra
prijatelja. Anica je stala kot zapuS¢ena ob
strani, niti z ofmi ni trenila.

41.

Julijan ni imel veé¢ obstanka. Strasen ne-
mir se ga je polascal. Kakor da hiti proti
cilju in ne more docakati zadnje postaje.
Dusevno ravnovesje, ki ga je dobil tupa-
tam, se je v naslednjem trenutku zopet raz-
bilo.

Dogodek z Anico ga je uniéil. Zdelo se mu
je. da je odveé na svetu, dasi se je pogosto
otresel te nevredne misli. Bil je ves iz sebe,
razbit in povozen. Dusa se je vzpela kot orel
in je bila sita razgleda. Se umetnost ga ni
veselila ve¢. Proé¢, proc!

Ko sta se z Anico vozila proti Neaplju in
se je oko odpocivalo na drevesih ob progi,
se je Anica priblizala z roko. z o¢mi, z be-
sedo. Ob¢utila je zev onega vecera. Dela ji
je tezko in jo je hotela popraviti.

Julijan je dvignil pogled. kakor da je ne-
jevoljen, da ga moti.

»Kaj?«

»Ali ni ni¢ ve¢ med nama, kot je bilo?«

»Ne,« je dejal brez usmiljenja. »Ti si
ubila vse. Potrebna si mi kot ura in te
prosim. da me spremis do konca poti.«

»Potem?«




»Potem bom sam. Potem se ti vrnes in
jpoves moji materi, da sem zdrav in da se mi
godi dobro.«

Julijan ni premaknil o¢i od poljane, ki
je bezala nazaj v nedogled. Bil je neizmerno
trd, neizprosno bolan, neizprosno navelic¢an.

Strasna bistrost in strasna apatija obenem
je bila v njem. Videla je, s kakSnimi o¢mi
je gledal mesto Pompeje. Kakor da je ra-
zumljivo, da ga je podsulo in ni ni¢ c¢ud-
nega, da on hodi po njem.

Mudilo se mu je dalje, neugnano, brez
pocitka. Hodil je po ulicah in ni maral po-
¢ivati, dasi se je brala trudnost na njegovem
obrazu.

»Kaj je Neapelj? Vaski smrad. Poglej .. .

Pri¢el je padati dez iz obla¢nega neba,
mrzel veter je zavel v ljudi. Pa vendar ni
imel obstanka. Ko sta se po polnoé¢i vracala
domov, da so se Anici ze zapletale noge in
je c¢utila mokroto v cevljih, je naenkrat
obstal v stranski ulici.

Njegove o¢i so zagledale nekaj neverjet-
nega. Na kamenitem pragu zaprte in zakle-
njene ¢rne starinske hise sta sede spala drug
proti drugemu obrnjena dva decka. Noge
so bile skljuc¢ene pod brado. na kolenih
so pocivale krizem roke. na roke je bila
nagnjena glava. Hlacice so jedva segale ¢ez
kolena, razcefrane in premocene. Dez. ki je
padal na tlak, je odskakoval v drobnih ka-
pljicah na mladi telesi.

Julijan je razlo¢no slisal njuno sapo, ki
je prihajala iz zdravega. najtrSega spanja.

Obstal je in ju je gledal. Zacudenje in
zavist sta plala v njem. Pogled se ni mogel
lo¢iti. »Poglej,« je dejal Anici. »Poglej ju,
kje spita.«

»Revéka,« je so¢uvstvovala Anica.

Julijan pa je govoril iz sebe: »Jaz bi
menjal z enim teh dveh. Poglej, to je zdravje
in zivljenje — pa poglej mene!<«

»Mol&i,« je dejala Anica. ki ni razumela
iskrenosti Julijanovih besed.

»Jaz bi menjal Z njima,« se je vrnil Se
enkrat in ni mogel odtrgati pogleda od
¢uda, ki ga je videl...
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Dan se je zjasnil Ze zgodaj v jutro, iz
velikanskega zaliva so se blestele hiSe, iz-
nad Vezuva se je dvigal steber dima. V da-
ljavi se je kazala siva lisa — otok Capri.
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Na visokih bregovih je stal Sorrente s svo-
jimi velikanskimi hoteli.

Julijan je sedel na klopi parnika, zavit v
plas¢ in v neprestanem smehu zrl proti
obrezju. Anica se mu je smela priblizati.
Celo prijel je za njeno roko. Ob koncu poto-
vanja in lepote dneva in narave se je spo-
vracalo vse staro v srce nazaj.

Morje je bilo nemirno; kadar se je ladja
nagnila, sta se zblizala tudi obraza. Gledala
sta ljudi. Ani¢ino oko je izlus¢ilo izmed.
mnogoStevilnih tujcev bolnika, ki mu je
stregla Zena in ga zavijala v odeje in bla-
zine.

»Glej,« je dejala. »Tudi tam je bolnik.«

»Ce bi bili bolniki moja tolazba, bi imel
tolazbe dovolj,« je dejal Julijan z nespre-
menjenim obrazom. _

»Cudno mora to biti.« je naredila Anica
velike o¢i.

»Kaj je ¢udno?«

Nikoli ni govorila Z njim podrobno o bo-
lezni, ker se ga je bala Zaliti in ker se je
ogibal takih razgovorov. V apati¢nosti, ki se
je porodila v njem, je lahko sodil o sam sebi
mirno tudi nasproti drugim. To je Anica
spoznala. In v tem miru se ga ni bala.

»To —,« je dejala, »dusa zivi, telo izgine.«

»Ali me ni vec¢?« se je posalil, dasi je ske-
leca bolec¢ina gledala skozi te besede.

Bilo ga v resnici ni vec¢. Telo se je shujsalo,
le obraz ni kazal tega ocito.

»Saj telo ne izgine kar tako.< je popravil
Julijan besedo, »le zdi se tako. Tudi moj



jezik je to zatrjeval. Bolniki imajo napacne
predstave, oni lazejo. Ampak so trenutki, ko
strasno obcéutim telo. Ne bolec¢ine., ne one-
moglosti in neke pijanosti ne mislim. Vse
nekaj drugega. Tistega strasnega boja telesa,
ki ho¢e na vsak nacin rasti in Ziveti, a ne
more. Zivljenje se ne lo¢i brez boja. Trganje
duSe od telesa in telesa od Zivljenja je ne-
vidno. Nagon rjove.. .«

Govoril je mirno, prepri¢evalno, kakor
predavatelj. Anica se je stisnila k njemu
tesneje.

»Ali ves, da telo tedaj. ko se poslavlja od
zivljenja. tudi v drugem oziru razdivja. Ker
ne more ziveti samo. hole vziveti v dru-
gem ...«

Beseda ni bila jasna in je Anica ni razu-
mela. Le o¢i so gledale prodirno.

»To so muke, ko ¢loveka trapi meso. Vselej
je bila moja misel na tebe ¢ista, danes se
borim sam s seboj.. .«

Anica je razumela. Spustila je njegovo
roko in je pogledala v valove. Ni vedela, kaj
je iskala v njih. Neznano usmiljenje do tega
¢loveka jo je objemalo.

»Ali me obsoja$?« jo je vprasal.

»Ne,« je dejala tiho.

»Saj nisem sam kriv. In sem clovek, ki
¢uti odgovornost. Da me ne bo tezilo, ti
povem, da sem hotel priti s slabo mislijo k
tebi .. .«

V velike vprasujoce odi je Se pristavil:
»Tisti vecCer se je pripetila drama med nama.
Naslednji dan sem bil Venclju hvalezen.
Zdaj razumes?«

Anica je razumela. Razumela zato, ker ji
je Julijan to povedal. Ce ne, bi ne bilo mo-
goce razumeti.

45,

Julijan je stopil iz Colna in se je od-
dahnil. Zdel se je sam na otoku, odrezan od
ostale zemlje. Srec¢nej$i kakor Robinzon. V
modrikasto svetlikajoc¢e se valove morja in
soln¢en breg belih his, vinogradov in vrtov
so bleicale pijane oci. Srce se je odpiralo v
tuje in neznano.

Anica je gledala Julijana, ki ni vedel, kam
naj krene. Med pisano druzbo pomorscakov
in spomin¢ke prodajajoCih Zena je prislu-
Skoval neznanemu narecju, katerega slednja
beseda se je izmuznila njegovemu usesu.

»Ali greva na vzpenjaco?«
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»Pojva peS.« je dejal Julijan.

Med vpitjem voznikov, ko so se ponujali
za mal denar, sta Sla navkreber. Ob potu so
ponujale Zenske korale, pisane loncene iz-
delke in razglednice. Bele restavracije in
vile so gledale iz vrtov. V gostem temnem
zelenju so zorele pomarance. Od nekje je
udarjal vonj na pot.

Boso dekle je prineslo cveto¢o vejo na-
sproti in jo je ponudilo za majhen denar.

Julijan jo je vzel. »Poglej, pozdrav v de-
cembru.« se je raznezil do Anice. »Bog ve,
kaj mi govori.«

Cez nekaj Casa je dal cvet Anici s toznim
smehom na ustnicah: »Na, Anica. Ti ga imej.
Tebi bolj pristoja kot meni.«

Anica se cveta ni upala braniti. Obcutila
je pomlad v prsih. Med zelenjem in pal-
mami je v solncu Se ziveje plala njena kri.

Po ozkih tlakovanih potéh sta se med vi-
sokimi zidovi dvigala vedno viSe. Julijan je
Cutil tezo v prsih, ob strani je obcutil bole-
¢ino, da je obstal.

V radost, da je dosegel cilj in v solnce je
legla bridkost, ki se je zarezala v ¢elo. Anica
Se zapazila ni, da stoji. Ko se je ozrla, je
plaho vprasala: »Ali grem prehitro?«

»>Meni gre vse prehitro, vse prepocasi,
Anica. Ne vracaj se, saj te dohitim.«

Trudil se je. da bi bila njegova hoja lahka
in da bi bil obraz vesel. Kakor svat, ki je
zalosten, pa hlini veselje na licu.

Na razgledni tocki se je Julijan oprl na
ograjo in utrujen strmel na morje v globini.
Niz otoc¢ja je vstajal iz mracja na levici, na
desni se je v megleni daljavi Siril ogromni
neapeljski zaliv. Nebo je bilo jasno, da je
vzbujalo bole¢ino. V skupinah his, nanizanih
na sedlu druga nad drugo. je dremala pre-
prosta gosposkost zdruzena s slikovitostjo.

»Ali si opazil.« je dejala Anica v molk,
rkako je Capri Cist. Se ceste in steze se zde
pometene. Vse drugace kot Neapelj.«

>Mhm,« je odvrnil Julijan. »Torej tu je
zivel Oskar Wilde, ko ga je izpljunila angle-
Ska druzba.«

Anica ni poznala usode angleskega pe-
snika, zato se ni pomudila pri njem. Omenila
je, da poudari, da tudi ona nekaj ve.

»Maksim Gorkij tudi.«

Julijan je bil aristokratske narave in ni
ljubil Gorkega. Posebno mu njegovo ime v,
isti sapi z Oskarjem Wildeom ni bilo po-




vseci. »Njega ni izgnala domovina,« je dejal.
»Pac,« je pomislil, da bi ne delal krivice.
sKakor da bi bilo vse, ki prihajajo tu sem.
proklela domaca zemlja.«

V tem trenutku se je spomnil na domaco
zemljo. Kakor v lepem Sirokem plamenu je
zagorela pred njim. Ne med palmami in Za-
re¢imi oranzami. V snegu. jasnini in blesku
solnca. Zdelo se mu je. da stoji nad Kranjem
v jasnem zimskem jutru in gleda Kamniske
planine, vse zasnezene in od solnca obsijane.
Polmize je primerjal njih lepoto z lepoto
palm in zimskega cvetja.

In kakor da se je srce jedva zdaj prebu-
dilo, je ¢util razlo¢ne udarce v prsih. Zdelo
se mu je. da Cuje zvonjenje sani v borove
in smrekove gozdove, da vidi beg ptice med
veje. ..

Iz pokrajine se je pocasi izluséila Ljub-
ljana z Gradom. RoZnikom, hiSami in cer-
kvami. Se umazana [jubljanica je lepsa kot
po navadi, mati mu stega roke nasproti...

Moja domovina! je dahnilo vanj. In je
obcutil tesneje kakor kdaj poprej. da je
njen sin. Ostreje kakor tisti dan, ko se je
odpeljal proti jugu in se je trgalo srce v
fizi¢ni bole¢ini. Zdaj je raslo iz duSe ven,
pretrgane vezi so se zopet natezale in bi se
rade zdruzile. .. E

Zamaknil se je in sam se ni zavedal, kdaj
je zastokal v bole¢ini. da ga je Anica pre-
plasena pogledala.

»Kaj ti je?«

Predramil se je. O¢i so zrle. kakor da so
omamljene od bleska snega in od solnca.
Pocasi se je vrnil v zavest in dejal: »Bole-
¢ino cutim.«

Ni lagal.

bolecino.

Ob¢util je v resnici dvojno

44.

Bila je bolec¢ina podrebrenica. ki je klju-
vala Ze od prejSnjega dne in Se naslednji
dan ni pojenjala. druga je bila bolec¢ina, ki
je izvirala iz dusSe. ..

Z Anico sta sedela na klopi ob malem za-
livu pod Sirokimi zelenimi listi in gledala
na vodo. Bilo je vse pokojno v popoldanski
uri, Se beseda ni $la z ustnic.

V tihoto razmisljanja je dejala Anica:
»Jaz se bom morala vrniti.«

»Pocakaj,« je odvrnil Julijan in metal
kamencke v vodo, drugega za drugim, ter
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¢akal, da so se nastali valovi zopet nevidno
zgrnili z gladino.

Dusa je prodirala v to valovanje kakor v
neznano globino in se zopet spovracala.

Nazadnje je spregovoril.

»Ali ves, kaj si véasih domisljam.«

Anica ga je vpraSala z o¢mi.

»Da bo izgubila domovina zelo mnogo =z
menoj.«

»Saj bo.« je podprla Anica naivno njegovo
besedo.

»Domisljam si,« je nadaljeval Julijan s
¢udnim smehom na ustnicah, »da sem nepre-~
cenljiv zaklad, ki ga nih¢e vec¢ ne bo mogel |
nadomestiti. Sam ne vem, kaj bi mogel po-
stati tako velikega. Najbrze ni¢. Toda radi
tega, ker mi ni dano, da bi preizkusil svoje
modi, se je ustvarila v meni tako visoka cena
o samem sebi. Ce je moja reSitev mogoca, bi
moral romati ves narod, da me resi. In e je
reSitev nemogoca. bi me moral objokovati.«

»Julijan!<

»Zdaj se ze tebi zdi smeSno, a malo prej si
mi verjela. Vidis, te misli me mucijo pogosto.
In narod se mi smili. ki me bo izgubil.«

Julijanov smeh je bil tak, da se je Anica
stresnila pred njim.

»Julijan! Ce bo§ tak, te ne bom smela pu-
stitli samega.«

»Saj to je samo domisljija.« je Julijan
zamahnil z roko in naredil obraz, kakor da
je tragika v tem. »Resnica pa je samo ena.«

»In katera je ta resnica, Julijan?«

»Ta, da domovina ne potrebuje mene.
ampak jaz njo. Ko sem bil doma, je Se cutil
nisem. Zdaj jo obéutim, ko sem dale¢ proc
od nje. Bolj ko so vezi napete, bolj me re-
zejo v meso. Bolj ko je lepa tujina, jasneje
obéutim vecjo lepoto domovine.«

Anici se je zasmilil. Mislila je. da se ji
zopet povrne eden tistih trenutkov, ko so se
porajale nenavadne misli v njem, izbruhnile
in potem izginjale.

»Ne misli na to.« Ve¢ mu ni mogla redi.
Sama ni imela besede. Tesnoba jo je bila
zadrgnila.

»>Ne mislim, pa prihaja samo od sebe v
mene. Stopam iz sebe. gledam se in se ¢udim.
Vidim, da nisem storil prav. da sem Sel od
doma. Lepota me je nasitila, a necesa mi ni
mogla dati, kar se mi zdi bolj potrebno kot
vse na svetu. Tisto, kar je ved kot lepota,
ve¢ kot bogastvo, podobno materini roki. ker
me s slutnjo obdaja, ko mislim na dom.. .«



Julijan je trepetal in dokoncal besede.
sZato sem se odlod¢il. Jutri odpotujeva. Na-
ravnost domov... s prvim parnikom... s
prvim brzovlakom .. .«

Anica ni ugovarjala. Julijan se je je
oklenil in se dvignil. Bilo jo je groza, ko je
stopala z njim po tlakovani poti med bele
hiSe in vrtove zorecih oranz.

45.

Naslednje jutro se Julijan ni dvignil. Ne-
premi¢no je zrl predse in ni hotel dajati
odgovorov. Obraz se mu je nategnil v bolest.

Poprosil je. naj mu odpro okno. Solnce je
zlatilo stene in Julijanov obraz. Skozi Siroke
palmove liste je blestelo nebo. Nanj se je
risal greben hriba.

»Kaj je tam?« je vprasal Julijan.

»Anacapri je zadaj. Kako se imenuje hrib,
ne vem.«

»Ce ne vidim morja. se mi zdi. da je Sta-
jerska pomlad okrog mene.«

»Palme motijo.«

»Pa trate so takrat bolj zelene pri nas.«
je gorelo iz njegovih o¢i hrepenenje po
domu. Iz Zelje, da bi odpotoval. je izkopala
zalost jele, ki ga je priklenila in ga ni hotela
izpustiti. Hotel se je premagati in dvigniti.
pa je zastokal, telo je padlo nazaj na blazino.

»Kaj ti. je?«<

»>Cutim. kot nisem ¢util Se nikoli. Ce se je
pridruzila Se kaka druga bolezen. ne bom
videl doma.«

»Pokli¢em zdravnika.« je zatrepetalo v
Anici.

Julijan je na podobno vprasanje ta dan
ze trikrat zanikal, to pot je nemo dovolil.

Postaren zdravnik, ki je zdravil tujce. se
je bolniku zadudil in ni mogel verjeti. Tri-
krat je ugotovil bolnikovo stanje in pogledal
izpod naoc¢nikov z dolgim pogledom na Anico.
Nazadnje je dejal:

»Operacije je treba.c

Julijana je pretreslo. Ne samo, da je videl
smrt pred seboj. kar ga je zadelo huje, je
bilo, da mu je s to besedo zaprl pot domov.
Po vrsti so mu zaplesali pred o¢mi grici. do-
line in vasice in izginile kot v pozdrav.

»Operacije?« je dahnila Anica, ki je jedva
prav razumela besedo. »Tu?«

>V Neapelj.,« je dejal zdravnik. »Cim
prej. S prvim parnikom.«

Julijan ni spregovoril nobene besede vec.

46.

Slutil je, da je dokoncal...

Pot s Capri v Neapelj je bila strasna. Ro-
manje po dolgih hodnikih in sobah stras-
nejSa. Tuji ljudje, nebrizni. zaverovani v
svoje delo. nozi in beli zavoji. kri in duh po
kloroformu . ..

Julijan je lezal v beli sobi in gledal v
strop. Anica pa je zablodila po neapeljskih
ulicah, sama. strasno osiromas¢ena. stras$no
poteptana.

Kaj se zgodi? Kako naj gre domov? Kaj
naj rece?

Pa se je stresnila v misli in jo je smelo
zavrgla: Saj se ne sme zgoditi! Kakor da je
ona gospodar nad zivljenjem in nad smrtjo.

Bloditi ni nehala. Julijan je leZal mirno
v bolec¢ini. Anica ni imela obstanka. kakor
da jo zalezuje nesreca.

Iz Julijana so §le besede in bi bile rade
izkapljale na papir: »Kje si, draga? Ali ves.
da si mi Se vedno ljuba? Brez moé¢i sem, ne
morem izbrisati niti kaplje bolecine iz tebe.
Vse nade in hrepenenje tla¢im nazaj v prsi.
Pred operacijo trpim. Zunaj sije zemlja. Na
Capri zoré oranze. V meni se dovrSuje po-

casi... Tako ogromen sem. da ne morem
izkapljati. Ali ves, da sem vse duSevno Ze
sklenil? Ze sem v grobu — le telo. ki je

slabotno, ne vem. kaj caka.

Ti pa pojdi in vzemi drugega. Ne bodi
uzaljena, le pojdi. Prvo sporo¢ mojo smrt.
potem cveti tistemu. ki si si ga izbrala. Na
moj grob ne misli. moj grob bo daleé.

Ob vzglavju stoji usmiljenka in me gleda.
Ali slisi tudi ona, kako Sumi zZivljenje mimo
mene? Se bi rad Zivel — Se bi rad Zivel! —
Tebi ali domovini — komurkoli!«

Zadremal je. Ko se je predramil, je zopet
mislil na neizgovorjeno besedo.

»Ko me narkotizirajo, bom mislil nate. Ne
verujem, da ostanem. Cudni obcutki. Za-
prem o€i in ne vem, Ce jih bom odprl Se
kdaj. Katero bo najvisje stevilo, ki me bo
uspavalo? Kaj bo trepetalo v mojem srcu?

Ena — dve — ali ne bom mislil na te? Tri
— Stiri — moja uboga mati! Pet — Sest —
sedem — moje zivljenje, moji upi! Osem —-
devet — kaksSna je neki vecénost, vecénost?

Cutim. da se ne bom prebudil veé¢, da ostanem
pod zac¢udenimi o¢mi zdravnikov na opera-
cijski mizi.«




47.

Tisti vecer pred Julijanovo operacijo Ani-
ca ni mogla spati. Tavala je po sobi in nato
izmucena legla.

Iz oblakov. ki so se zbirali nad mestom
ze tri dni, je pricel padati gost dez in tolkel
na okna.

Anica je lezala bedé z rokami pod glavo
in gledala v strop. PosluSala je petje dezja,
ki je Sumel brez prestanka. Dneva ni hotelo
biti. Minute so bile daljse kot ure... Zelela
je. da bi bilo Ze koncano.

Konéno se je zdanilo. Po trgu so stale
mlake vode, v njih so se gibali kolobarji
padajoc¢ih kapelj. Stopila je v dez, v ka-
varno, zopet na ulico in je pri¢akovala...
Minuto je nizala k minuti. s trudom in
pocasi.

Ni¢ ni jedla. Ni¢ ni mirovala. Teza je le-
zala na prsih, mora se je zajedala v duso
in ni $la raz njo. Slednji¢ je odbila deseta
ura.

Pred operacijsko sobo so stali zdravniki,
belo oblecene sestre so previdno §vigale skozi
vrata. Nekdo je pristopil k nji in jo je
vpraSal, kaj hoce. Ko je povedala, je za-
mahnil z roko in dejal: »Pocakajte!«

Sla je zopet. Tezka slutnja je padla nanjo.
Ni si upala veé¢ blizu, kakor da prezi za
vrati zver. Proti poldnevu je bilo, ko je zopet
stala pred operacijsko sobo. Zenska. ki ji je
povedala,-po kaj je prisla. ji je pokazala z
roko, naj gre z njo.

Opotekla se je po stopnicah in po dolgem
hodniku.

»Kako je?« je vprasala, ko ni mogla pri-
cakati resnice.

Strezajka jo je preslisala. Stopila je v
polmrak bele sobe in je uprla o¢i v telo,
ki je bilo v bele rjuhe pokrito, in v bledi
obraz.

Zdelo se ji je, da Julijan spi in odpociva
od velike trudnosti. ki ga je prevzela. Le
¢udno, da ni lezal na postelji. Z grozo je
spoznala, da je to pogrnjena miza.

Stopila je blize in mu pogledala v obraz.
Bil je nepremicen, ostro zaértan v boleéini,
mrtev, mrtev... Zaspal je in se ni prebudil.
Bogve. ob kateri stevilki. bogzna, ob kateri
misli?

Tedaj se je v Anici dvignilo. Neznana
zalost in neznano usmiljenje sta planili iz
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nje. SveCano. kakor da se bliza svetinjam
svetnika, se je priblizala njegovemu obrazu
in ga je poljubila.

To je bil zadnji poljub.

Potem se ni zavedela vec...

Jedva tega se je spominjala, da je Sla za
pogrebom, za ¢rnim vozom, na katerem je
bil en sam venec, za katerim je Sel en sam
¢lovek, ona sama.

Zadnji venec je polozila na njegov grob.
zadnje solze so orosile cvetice. Nato se je
poslovila od njega. ki je ostal pod Vezuvom
s svojim nemirnim srcem in je stopila na
brzovlak . ..

V stras$no daljo so se vlekle planjave. ni
jih hotelo biti konca. Sovrazila je tuja mesta,
brzela je mimo njih. Sama, sama, sama, je
tolklo pod kolesi.

Kaj bos rekla materi?

Kaj bos povedala domovini? Kje si ga
pokopala?

Saj nisem kriva! je jecala v sebi. njegova
senca je bezala poleg vlaka.

Ko je prisla v Ljubljano, se je razjokala
in peljala se je dalje. Ni se upala stopiti
sama pred mater, ki jo je obvestila brzojavka
in ¢rno pismo.

48.

Gospa Olga je sprejela brzojavko in je
ni razumela. Ko je prislo ¢rno pismo, je
spoznala vse. Na pot ni bilo veé¢ mogoce.
bilo je prepozno. Dasi se ji je stiskalo srce
od neznane zalosti. je vendar sprejela na
zunaj sinovo smrt z dostojansko mirnostjo.
Kakor da je to pricakovala.

Misli ji niso dale miru. Razgrebala je
vzroke sinove smrti in ni mogla do dna.

Anico je zasovrazila. Mrznje, ki se je po
sinovi smrti poglobila, ni mogla zatajiti niti
ob prvem in edinem obisku, ko se je ta
vroila iz Italije.

Ni prisla sama. z Vencljem je stopila v
salon. Gospa Olga jo je pricakovala ¢rno
oblec¢ena in je stala vzravnana kakor sveca.
resna kakor zid. Ta izredna svefanost je
napolnila vse z molkom. Anica je vse brala
v njenem obrazu. oko se je napolnilo s
solzo.

Sedli so; nihée ni dejal besede. Prva je
spregovorila gospa Olga.



»Pripovedujte o Julijanu!«

Anica je pripovedovala. V sekanih stavkih
in zmedeno. Njen glas je trepetal. Vsega ni
mogla povedati. Vsega tudi ni hotela pove-
dati. Strasno je bilo pripovedovati pred
zensko, ki jo je merila v zenice in tehtala
besedo in glas. Zdelo se ji je, da je brala
Se tisto. kar ona ni povedala.

Ko je umolknila. so kanile obema solze
Cez lica: obraz gospe Olge se ni premaknil.
Pokazala je ¢ez hip na Venclja in vprasala:

»Ali je ta gospod Va$§ zarocCenec?«

In Anica ni mogla reci, da ne: pritrdila je.

»Ali je bil z Vami v Italiji?«

Vprasanje je Anici zaprlo besedo. Kakor
da sluti prokletstvo za njim. je samo priki-
mala, pogled je padel v tla.

Gospa Olga je tisti hip prekipela. V so-
vraStvu in v ljubezni. O¢i so se razprle.
dvignila se je in kakor da je bruhnila iz
sebe kri. pome3ano z zol¢em. je pokazala na
Anico.

»Vi ste krivi Julijanove smrtil«

Anica in Vencelj sta prebledela. Strasna
senca pokojnega je vstala od sten. Ni bilo
mogode popraviti ni¢esar ve¢. Ko se je Anica
zavedela od prvega preseneCenja, se je
branila.

»Gospa! Julijan je Sel umirat v Italijo.
Ko se je hotel vrniti, je bilo prepozno.«

Pred gospo Olgo je stopila podoba njenega
moza. Okamenela je za hip.

»Julijan mi ni lagal.«

In vendar je verjela. Niti dokazovanja
ve¢ ni bilo treba. Grebla je po spominu in
je spoznala, da je bila resnica na dlani, le
ona je videla ni.

»Do smrti mi je lagal.« je dejalo v nji.
To jo je premagalo. S tezavo se je zdrzala
na nogah, njen pogled je uSel na steno, kjer
sta viseli moZeva in sinova slika. Bila sta
eno, eno, eno! Ona pa je prevarana za vse,
vse, vse!

Hotela je biti sama.

Priklonila se je nemo in ni ponudila roke.
Anica in Vencelj sta spoznala njeno bridkost
in sta tiho zapustila sobo.

V petinstiridesetem letu ni bilo mogoce po-
pravljati zivljenja. Solnce, ki je sijalo v
sobo in obsevalo sliko Julijana Severja, je
bilo mrzlo. Vdala se je v svoji dusi in klonila
glavo . ..

MARIJINO OZNANJENJE.
PAUL CLAUDEL.
Misterij v stirih dejanjih z uvodno igro.
[Z FRANCOSCINE PREVEL ANTON DEBELJAK.
5. prizor,

Na dnu vorta. Popoldne istega dne. Pozna jesen. Drev je
polno sadja. Nekatere veje segajo do tal in so s koli
podprte. Listje, obledelo in kakor obrabljeno, pomesano

z rdecerumenimi jabolki, ucinkuje kot vezenina.
Cisto zadaj se razprostira v solnc¢ni svetlobi, po Zelvi,
neizmerna ravan; strnisc¢e in mestoma na nooo preorane
njive. Vidijo se bele ceste in sela. Redovi senenih kopic,
ki se zde c¢isto majhne, tu pa tam kak topol. V najvecji
daljavi se na razlicnih krajih paso c¢rede ovac. Senca

velikih oblakov polzi po ravnini.
7 sredini, tam, kjer se pricenja ozadje in odkoder molé
orsicki majhnega loga, stoji polkrozina kamenita klop;
tri stopnice vodijo do nje; njeno slonilo je ozaljsano
z levjimi glavami. Na klopi sedi Andrej Vercors, ob
njegovi desnici pa Jakob.

Andrej Vercors: Zlata jesen

bo zdaj zdaj

obrala vinograd in sadno drevo.

In zajtra se bledo solnce

v enem samem demantnem hladnem svitu spoji
z belo odejo zemlje:

In vecer je blizu, ko bo popotnik pod jagnedi

slisal. kako na vrhu Susti poslednji list.

Sedaj bo dan enélik kakor noc¢

in dolgi napori bodo zaravnani:

saj pred nebeskimi vrati se je ze

postavila kraljeva tehtnica,

gospodujocCe znamenje.

Jakob: Oce, odkar odSel si krizem svet,

vso to bridko zgodbo, pa Zensko zaroto, past,
v katero so naju ujele,

vse to ze vesS, in pravil sem ti tudi

nekaj drugega, ¢isto na uho.

Kje ti je zena? Kje tvoja héerka Violana?

Sedaj pa mi govoris o stiskalnici in o grozdju.
¢rnem in tolikSnem, da mnapolni goricarju vso
dlan, ¢e stika po trtnem listju!

7e sta se pokazala precéni Skorpijon

in nazaj okrenjeni strelec

na no¢ni Stevil¢nici.

Andrej Vercors: Daj vendar starcu, naj nziva
topli ¢as! O zares blagoslovljeni kraj! o blaZzena
domacija! o hvalezna, rodovitna zemlja!

Vozovi, ki gredo po poti,

puscajo slamo po sadnatih vejah!

Jakob: O Violana! o neusmiljena Violana!
Hrepenenje moje duSe, izdala si me!

O strasni vrt! o ljubezen zaman prikrivana!
Sadovnjak, ob slabi uri zasajén!

Sladka Violana! nezvesta Violana! o Zensko
mol¢anje in brezno!

Ali si, duSa moja, popolnoma izginila?

Prevarala me je, zdaj gre: potegnila me je iz
zmote, z besedami smrtnimi in sladkimi.

sedaj odhaja: jaz pa, s to strelico zastrupljeno,

jaz moram ostati ziv $e naprej! Kakor govedo,
ki ga zagrabi§ za rog in odvleces od jasli.

kakor konj. ki ga zvefer izpreze§S in potem
pretepas ¢ez kriz!




O junec, sicer koraka$ pred menoj, ampak
midva sva ena sama vprega. Zareze naj se brazda.
brazda ob brazdi, drugega od naju ne zahtevajo.

Zato pa mi je bilo vse, kar ne pripada mojemu
delu, mi je bilo vse odtegnjeno.

Andrej Vercors: Smarje je ugasnilo, sad tvo-
jega vladanja ostane samo tvoj.

Jakob: To je res. (Molk.)

Andrej Vercors: Je li kapela za jutri priprav-
ljena?

Ste preskrbeli jedi in pijace? Pogostiti bomo
morali precej ljudi.

Jakob: Stari moz! VasSo héer polozimo v grob!

in ni¢ drugega ne veste povedati?

Zares, nikoli Vam ni bilo ni¢ do nje! Poglejte
si ga no, starca! kakor si skopuh roké ogreva
v nedru namesto v peci,

tako si popolnoma zadostuje sebi sam.

Andrej Vercors: Vse mora biti narejeno: vsako
stvar je treba poSteno opraviti.

Elizabeta, Zena moja, skrito srce!

(Peter Craonski nastopi.)

Andrej Vercors: Je li vse naréd?

Peter Craonski: Krsto napravljajo. Jama se
koplje, kjer ste ukazali,

tam gori poleg cerkve, blizu groba, kjer pociva
zadnji kaplan, Va$ brat.

In noter so nasuli prst, ki ste jo prinesli Vi
s seboj.

Velik ¢rn srobot

poganja iz sveCeniSkega groba in skozi zid

ze sega vadlje tja v zaprti samostan.

— Jutri na vse zgodaj, potem bo vse naréd.

(Jakob si zagrne oblic¢je s plasé¢em in plaka. —
Po drevoredu stopa redovonica ter nabira coetic.)

Andrej Vercors: Kaj iScete, sestra?

Redovniéin glas (zamolkel in pridusen): Cvetlic,
da jih bom dela njej v roke na srcu.

Andrej Vercors: Cvetja zdaj ni ve¢, samo Se sad.

Jakob (objokan): Odstranite listje, pa najdete
zadnjo vijolico!

Smiljka Sele poganja popke, vendar ostane
nam Se dalija pa rded mak.

(Nuna je odsla.)

Peter Craonski: Usmiljenki, ena Se jako mlada,
druga cisto stara,

sta jo preoblekli, in Mara je poslala svojo
poroC¢no opravo.

Sicer je bila samo gobavka. ampak pred Bogom
je bila vredna vse casti.

V globokem spanju spi

kakor tak, ki ve, na koga se je zanesel.

Videl sem jo, preden so jo deli na mrtvask:
oder.

Udje so ji ostali gibki.

O, medtem ko jo je sestra oblacila, podpiraj=
jo z roké okrog pasu,

- ter jo drzala pokonci, kako ji je pala glava
vznak,

kakor jerebici, Se topli v lovcéevih rokah!

Andrej Vercors: Moje dete! moja héerica'
pestoval sem jo na rokah, Se preden je mogla
hoditi.

Okroglo dekletce, kako se je zbujalo z zvon-
kim smehom v svoji lupini-posteljeci!
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Vsega tega je konec. Joj! joj! moj Bog, prejoj!

Peter Craonski: Ali je ne zelite videti, prej ko
zabijejo pokrov?

Andrej Vercors: Ne maram. Otrok brez doma
odhaja skrivoma.

Jakob: Svoj zivi dan ne bom ve¢ videl njenega
obraza.

(Peter Craonski sede na levi ob Andreju Ver-
corsu. Dolg premor. Kladivo tolée po deskai.
Molée poslusajo. — Od strani se pojavi Mara;
pod veliko ¢rno ruto nosi otroka. Pocasi prikoraka
iz ozadja ter se postavi pred klop, trem moskim
nasproti. — Dpva zreta vanjo, Jakob pa gleda
v tla.)

Mara (s sklonjeno glavo): Pozdravljen, moj oce!
Pozdravljam vas vse.

Vame upirate o¢i in vem, kaj mislite:

»Violana je mrtva.

Lepi zreli sad, plemeniti zlati plod

se je odtrgal od veje in ostane nam samo

— grenka od zunaj, trda od znotraj ko kamen —

ozimica.« Kdo me ljubi? Kdo me je kdaj rad
imel?

(Srepo se ozre na kvisku.)

Dobro! tukaj sem! kaj mi hocete? Govorite
naravnost! Kaj mi imate ocitati?

Kaj me takisto gledate s temi o¢mi, ki pravijo:
ti si! — Seveda, jaz sem jo!

Kakopa, jaz sem jo ubila.

Jaz sem jo prijela predsno¢njim za roko. sem
jo sla obiskat,

ko Jakoba ni bilo doma,

in sem jo zavedla v jamo in prevrnila na njo

vrhovati voz.

To sem napravila.

Jakob, jaz sem tudi mater pregovorila,

naj se pomeni z Violano, tisti dan, ko si se
vrnil iz Brinja domov.

Kajti vroce sem zelela, postati tvoja Zena:
drugace sem bila odlocena, da se obesim na
vajin poro¢ni dan.

Bog pa, ki vidi srca, je bil Ze dopustil, da si
je nalezla gob.

— Jakob pa je Se vedno mislil nanjo. Zato sem
jo morala usmrtiti.

Kako pa? kaj mi je drugega preostajalo? Kaj
naj bi bila podela Se,

da bi on, ki ga Ijubim in ki je moj.

postal takisto moj, kot sem jaz njegova, po-
polnoma,

in da bi bila Violana pozabljena?

Storila sem, kolikor je bilo v mojih moceh.

Zdaj pa vi odgovarjajte! Vasa ljubljena Violana,

kako ste jo vendar ljubili, kaj pa je bilo ve#
vredno,

vaSa ljubezen, menite, ali pa va$ ¢&rt?

Vsi ste jo ljubili! pa glej, tu je njen ocfe pa
jo zapusti, in njena mati ji daje zli nasvet,

in njen zarocnik, kako je vanjo veroval!

Seveda, ljubili ste jo,

kakor se rece, da é&lovek ljubi krotko zival,
in zalo cvetko, to pa je bila vsa iskrenost vase
ljubezni!

Moja je bila drugaéna;

slepa, oklepala se je plena. mrka in gluha!
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Da bi bila vsa njegova jaz, je moral biti on
docela moj!

Kaj sem drugega storila, kakor da sem se
branila? kdo mu je bil bolj zvest, jaz ali Violana?

Violana, ki ga je izdala na veselje nekemu
gobavcu? Violana, ki je baje po bozjem nasvetu
temu gobavcu privolila v poljub?

Ni¢ nimam proti Bogu. Ampak ostane naj,
kjer je! NaSe borno zivljenje je tako kratko!
Naj v miru nas pusti!

Ali sem jaz kriva, da sem ljubila Jakoba?
imam li kaj radosti od tega, mar mi dusa ne
gori?

Kaj mi je bilo storiti, da se ubranim, jaz, ki
nisem lepa, ne prijetna, sirotna Zenska, ki ne
morem dati drugega ko boledin?

Zato sem jo umorila v svoji obupnosti!

O zalostni, nerodni zlo¢in! O nezgoda neljub-
ljene Zenske, ki ji povsod izpodleti! Kaj naj bi
bila naredila, ker sem ga pac¢ ljubila, on pa
mene ni?

(Okrene se proti Jakobu.)

In ti, Jakob, zakaj molcis?

Zakaj obracas v tla obraz in ne ¢rhnes besedice,

kakor Violana oni dan, ko si jo po krivem
dolzil?

Tvoja Zena sem, me ve¢ ne poznaS?

Pa¢ vem, da se ti ne zdim ne lepa ne prijetna.
ampak glej, za tebe sem se okrasila in ti povecala
bole¢ino, ki ti jo morem nuditi: to boleé¢ino, ki
ti jo samo jaz morem dati. In Violanina sestra
sem.

Iz bolec¢ine se rodi! ta ljubezen se ne poraja
iz veselja, iz bole¢ine izhaja! iz bole¢ine, kakrsna
zado$¢a njim, ki nimajo veselja!

Nihée ga z radostjo ne gleda, ah, to ni svoje
dobe cvet,

ampak to, kar je pod venoéim cvetjem, zemija
sama, skopi svet pod rastlino, prst, katere je
vedno dovolj!

Priznaj me vendarle!

Tvoja Zzena sem in ne mores§ prepreciti, da ne
bi bila!

Eno samo nerazdruzno telo, spojitev z jedrom
in duSo, pa tudi potrditev, to skrivnostno sorod-
stvo med nama,

ki se kaze v tem, da imam od tebe otroka.

Zakrivila sem veliko hudodelstvo, svojo sestro
sem ubila; proti tebi pa nisem gresila. In menim,
da mi nimas ni¢ opotikati. Drugi pa — kaj mi
je do njih?

To sem ti hotela recdi, sedaj pa stori, kakor
ve$ in zna$. (Molk.)

Andrej Vercors: Resnico govori. Daj, Jakob.
odpausti ji!

Jakob: Tak pojdi sem, Mara.

(Zena pristopi ter obstane pred njimi, tvoreca
s spojim ofrokom eno samo celoto, nad katero
oba moza hkratu iztegneta desno roko. Komolca
se prekrizata in Jakobova dlan lezi na detetovi
glavi, Andrejeva na Marini.)

Jakob: Violana ti odpus¢a. V njenem imeunu.
Mara, ti bodi odpusc¢eno. Violana, zlo¢inska Zena,
drzi nas zdruZene,
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Mara: Joj! prejoj! besede mrtive in razkosane!

O Jakob, jaz nisem vec ista kakor prej! Nekaj
je v meni konc¢ano. Meni je vse eno.

Nekaj se je v meni pretrgalo, in jaz ostanem
brez modci, kot zZenska ovdovela in brez otrok.

(Dete se nedoloé¢no smehlja in oziraje se na vse
strani pokrikava od veselja.)

Andrej Vercors (ga ljubkuje): Uboga Violana!

Pa ti si tukaj, otroc¢i¢! Kako ima modre oci!

Mara (zaihti): Oce! oce! joh!

Bilo je mrtvo in ona ga je obudila spet!

(Zena se umakne ter sede na samem.).

(Solnce zapada. Ponekod gre dez po planoti;
dezeoni curki se krizajo s solnénimi zarki. Razoije
se velikanska mavorica.)

Otroski glasovi: Hi! hi! lej lepi bozji stol!

(Drugi neznani glasovi. Velike jate golobov;
sukajo se in se obracajo, se razkropé ter se tu
pa tam spuSéajo v strnisce.)

Andrej Vercors: Zemlja je razbremenjena.
Polja so prazna.

Vsa Zetev je pospravljena in ptice z neba

osuto zrnje zobljejo.

Peter Craonski: Poletje je pri kraju, ¢as nas
opominja,

listje vesoljne zemlje

trepeta pod septembrskim dihom.

Nebo je zopet sinje, jerebica ¢ivka v gnezdu,

in kanja se vznaSa skozi ¢isti zrak.

Jakob: Oce, vse je VaSe! vzemite nazaj vse to
posestvo, ki ste mi ga dali v last.

Andrej Vercors: Ne, Jakob, jaz nimam nié ved,
in to ni ve¢ moje. Kdor je odpotoval, se ne vrne
veé¢, in kar se da, se ve¢ nazaj ne vzame.

Tu je zdaj nov Combernon in novo Smarje.

Peter Craonski: Prej$nje je umrlo. Deviski
gri¢ je preminil in brazgotina v njegovem po-
bo¢ju nikoli ve¢ ne zakrvavi.

Andrej Vercors: Mrtev je. Tudi moja Zena

je mrtva, moja héi mrtva, sveta Devica Ivana

je sezgana in raztresena v veter, niti ena sama
njena kost ni ostala na tleh.

Ampak kralj in papez sta vnovi¢ vrnjena
Franciji in vesoljstvu.

Razkol gre h koncu, zopet se dviga nad ¢lo-
vesko mnozico prestol.

Nazaj gredé sem Sel skozi Rim, poljubil sem
nogo sv. Petru, stojé sem jedel posveceni kruh,
z mano pa narod od vseh Stirih strani sveta,

medtem pa so zvonovi na Kvirinalu in na La-
teranu in glasovi od Svete Marije Maggiore

pozdravljali poslanike novih narodov, ki so
hkrati od Vzhoda in od Zapada prihajali v ve¢no
mesto:

vnovi¢ najdena Azija in ta atlantski svet on-
stran Herkulovih stebrov.

In Se drevi, ko zazvoni angelsko cescenje, ob-
toréj, ko se zasveti na praznem nebu ozvezdje
Al-Zohar,

se pricne sveto leto z dovoljenjem novega
papeza,

dolgovi se izpregledajo, jetniki se izpusté,

vojna preneha, sodis¢a se zapro,

prvotnemu lastniku se vrne vsaka stvar.




Peter Craonski: Premirje za eno leto in mir
samo za en dan.

Andrej Vercors: Kaj za to! mir je dober, ali
vojna nas bo nasla opremljene.

O Peter! prihaja ¢as, ko bodo zenske in novo-
rojenci ve¢ vedeli ko starec in modrijan!

Takrat sem se spotikal ob to kakor Jud, ker
je obli¢je Cerkve zamraceno in ker ona hodi
omahljivo svojo pot naprej in so jo pustili na
cedilu vsi ljudje.

In hotel sem se pritisniti ob prazni grob, po-
loziti roko v kotanjo od krizZa.

Moja héerka Violana pa je bila bolj pametna.

Je li zivljenja namen — Ziveti? ali so noge
bozjih otrék privezane za to bedno zemlj6?

Ne gre za to, da Zivimo, temve¢ da umrjemo,
ne da bi kriz tesali, temveé¢ stopili nanj in z
rasmehom podarili vse svoje imetje!

V tem je naslada, v tem svoboda, v tem milost.
v tem vecna mladost! in bogme, ¢e starckova kri
na prtu Zrtvenika poleg mladenic¢eve krvi

ne dela prav tako rdece, prav tako svetle lise
kakor letnikova kri!

O Violana! dete milosti! meso mojega mesa!
Tako st daleé, kakor je dimnati ogenj moje kme-
tije oddaljen od danice,

kadar ta deviska krasotica polozi svojo blesteco
glavo solncu na krilo,

o da bi te mogel tvoj ofe tam gori vekomaj
gledati na mestu, zate prihranjenem!

Bogme, koder je §lo to detece skozi, se ho mo-
gel tudi o¢e preriniti!

Koliko je vreden svet glede na zivljenje? in
koliko je vredno zivljenje, ako se ne mara
zrtvovati?

In ¢emu bi se trpincili, ¢e je tako preprosto
slusati?

" Violana se ni obotavljala in je takoj prijela
ponujeno rokd.

Peter Craonski: Oj oce, jaz sem jo zadnji drzal
na svojih rokah. kajti zanesla se je na Petra
Craonskega, vedé, da v njegovem mesenem srcu
ni nobene pohote vec.

In mladi Zivot tega mojega nebeskega pobra-
tima mi je lezal v narodju kot obsekano, na-
gnjeno drevo!

In kakor ognjeni sijaj granatnega cveta na
vseh straneh sili na dan izpod popka, ki se
razpreza,

tako se je bil angelski bles¢, ki ni¢ o smrti
ne ve, ze polastil naSe poséstrime.

In rajska vonjava je v mojem objemu puhtela
iz te potrte darilnice.

Ne jokaj se, Jakob, prijatelj moj.

Andrej Vercors: Ne jokaj, moj sin.

Jakob: Peter, vrni mi prstan, njen prstan mi
daj.

Peter Craonski: Tega ne morem vec.

Prav tako ne, kakor zitna bil ne more povrniti

v zemljo zrnca, iz katerega poganja nje ste-
belce.

Iz te mrvice zlata sem stvoril plameneé nakit

in obok tega neminljivega dne, pod katerim
je veéna pSenica shranjena.
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Justicija je dovrSena, samo Zenskost ji je fc¢
manjkala,

to pa denem ¢isto na vrh svoje najplemenitejse
lilije.

Andrej Vercors:
svojem potovanju
zaplodil ti.

Peter Craonski: Zahvaljen Bog, ki me je po-
stavil oceta cerkva;

vlil mi je uvidevnosti v srce in zmisel za trojni
razseg!

Izob¢il me je kot gobavca in takisto oprostil
vseh posvetnih skrbi,

da bi na francoskih tleh postavil deset pametnih
devie, ki jim olje nikoli ne poide, in da bi obli-
koval shranilo za molitve!

Kaj je tako zvana »dusSa« ali lesena kobilica,
ki jo lutnjar vlozi med lice in hrbet svojega
glasbila,

v primeri s to veliko, skrito liro in s temi
stebrovnimi silami, ki sem jim preStevilil mero
in razdaljo jaz?

Jaz ne rezljam od zunaj podobe.

Ampak sliéno oc¢aku Noetu, sredi svoje veli-
kanske ladje,

marljivo delujem v notrini in vsenaokoli vidim
vse, kako vse knadi vstaja v zrak!

Kaj se pravi izklesati telo v primeri z duSo,
ki jo je ujeti,

in v primeri s to blagoslovljeno daljino, ki
jo je spostljivo srce pustilo prazno, odstopivsi
izpred svojega Boga?

Meni ni ni¢ pregloboko: moji rovi segajo do
vodovja glavnih zil.

Mojim obokom ni ni¢ previsoko: konec mojega
zvonika moli v nebo in jemlje Bogu blisk!

Peter Craonec umre, a deset devic, njegovih -
héer,

kakor vdovin vré,

v katerem se neprestano obnavlja moka ter
posveCena merica olja in vina.

Andrej Vercors: Tako je, Peter. Kdor se za-
nasa na kamen, ne bo prevaran.

Peter Craonski: O kako lep je kamen in kako
mehak je v rokah stavbenikovih! in kako pra-
vilno in lepo je razdeljena teza njegovega celo-
kupnega dela!

Kako je zvest in kako hrani v sebi misel in
pa kaksSne sence tvori!

Kako se prilega vinska trta najmanjSemu zidu
in na vrhu rozevec, kadar se razcvete,

kako je to krasno, in kako je to resni¢no,
takole vkup!

Ste videli mojo cerkvico v Trnovem? spominja
na zareCe oglje in na razvcetel rozni grm.

Pa Sentivan? ni li kot brhek mladenié sredi
svoje krednate okolice? Pa Martinjvrh, ki Sele
v petdesetih letih dozori?

Pa Sentomaz v ardenskem logu? zveler ga je
slisati, kako kli¢e podobno biku sredi mocvar.

Ampak Justicija, ki sem jo ustvaril nazadnje,
Justicija, moja héi, je najzaljSa izmed vseh!

Andrej Vercors: Njej poklonim svojo popotno
palico.

Mocan si po delih, Peter: na
sem videl cerkve, ki si jih
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Peter Craonski: Ona sama je v mojem srcu
postavljena, ni¢ ve¢ ji ne manjka, vsa je scela
ze.

In za sleme

sem ji naSel kamen, ki sem ga iskal, ne z Ze-
lezom izkopan,

voljnejsi kot alabaster in jedrovitejsi ko brus.

Kakor nezne kosS¢ice mlade Justicije sluZijo
moji veliki stavbi za vklado,

tako ji postavim na vrh, visoko v zraku, novo
pravic¢nost,

gobavo Violano v njeni slavi, slepo Violano.
vidno vsem ocem.

In upodobim jo z rokama prekrizanima na
prsih, kakor klas, napol Se v svojih resah ujet,

pa z zavezanimi ocCmi.

Andrej Vercors: Zakaj z zavezanimi o¢mi?

Peter Craonski: Da bi bolje slisala, ker ne
vidi, mestni hrup in poljski Sum, ¢loveski glas
in hkratu bozji glas.

Njo je namre¢ sama pravicnost:
ubere v svojem srcu pravi sozvok.

Potlej daje zavetje proli vremenskim nezgo-
dam in sen¢no streho v vroc¢ih pasjih dneh.

Jakob: Ne, Violana zame ni kamen, meni ka-
men ni dovolj!

Ne maram, da bi bila zastrta lu¢ njenih odi,
tako krasnih oci!

Andrej Vercors: Njen dusni blesk je z nami.
Nisem te izgubil, Violana! Kako si lepa, moja
héil e

In kako je lepa nevesta, ¢e na dan zaroke v
svojem prekrasnem oblacdilu stopi pred oceta in
ljubko zardi.

Stopaj pred nami, Violana, dete moje, in jaz
pojdem za teboj. A vcasih obrni svoje obli¢je
proti meni, da ti bom videl o¢i!

Violana! Elizabeta! skoraj bom z vama spet!

Ti pa, Jakob, opravljaj svojo dolZznost, kakor
sem tudi jaz opravil svojo! Konec bo skoro tu,

glej, usojen mi je konec dne in leta in zivljenja!

Sest je ura. Senca Zejnega vrha sega Ze do
potoka.

Zima prihaja, no¢ prihaja. Samo Se nekoliko
noci,

samo Se nekaj budnih ur!

Svoj zivi dan sem se trudil s Solncem in mu
pomagal pri njegovem opravku.

" Ampak no¢ moram priceti zdaj ¢isto sam,

ob toploti ognja in pri ludi svetiljke.

Peter Craonski: O kmet, tvoj posel je koncan.
poglej to prazno polje, pozeto zemljo, strniko Ze
reze plug!

Sedaj pa, kar si ti zacel, to moram dovrsiti jaz.

Kakor si ti zarezal brazdo, tako izkopljem jaz
Zitnico v tleh in pripravim shrambo za bozji dar.

In kakor ti Zetve ne zoriS, ampak jo solnce,
tako dela tudi milost.

In kar ne poganja iz zrna, to ne pojde v klas.

Gotovo je Justicija lepa. A koliko lepse je

to plodovito drevo vseh ljudi, drevo, ki raste
iz semena svetega obhajila.

To vam je ena sama postava, naperjena v eno
samo smer.

posluSa in
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Ej, ¢e bi vsi ljudje stavbarstvo pojmovali ka-
kor jaz,

kdo bi se hotel

odtegovati svoji dolznosti in svojemu mestu, ki
mu je

v vezi bozji odkazano?

Andrej Vercors: Peter Craonski, ti imas obilo
misli, meni pa je -dovolj to solnce, ki ugaSa tam.

Vse svoje dni sem delal isto stvar kot ono,
zemljo sem obdelaval pa vstajal in k pocitku
hodil z njim.

Zdaj stopam v no¢ in me je ni strah, saj vem,
da je tudi ondi vse jasno in urejeno, v dobi ve-
like nadzemske zime, ki poganja slednjo stvar.

Noc¢no nebo, kjer vse snuje in ki je podobno
velikanski oratvi, vse sceloma napravljeno,

in ve¢ni Oratar tam goni véliki voz, oéi pa
upira v zvezdo nepremicnico.,

kakor pri nas na zeleno vejico na vzvratéh.

Solnce in jaz sva eden tik drugega

delala, uspeh napora najinega pa nama ni mar.
Moje delo je opravljeno.

Zdruzil sem se z nujnostjo in bi Zelel razpasti
v njej sedaj.

Mir in pokoj, kdor ga pozna, veselje

in zalost so v njej z enakim delezem.

Zena mi je umrla. Violana je mrtva. To je v
redu vse.

Ni¢ vec¢ ne zelim, drzati to Sibko, staro, zgubano
roko.

Violana pa, ko se mi je z osmimi leti zaletavala
v noge,

kako sem ljubil nje krepko telesce! In pola-
goma se je vihrava silovitost otro¢je navihanke

izprevrgla v otoznost mladega dekleta, v bolest
in breme ljubezni, in Ze tedaj, ko sem odsel,

sem opazil, da ji v oéeh med pomladnim cvet-
jem vstaja neznanka.

Peter Craonski: Klicanje v smrt, enako vzvi-
feni liliji.

Andrej Vercors: Blagoslovljena bodi smrt: v
oCenasSu je vrhunec vseh prosnja.

Peter Craonski: Jaz sem Ze v tem zivljenju od
nje same in od njenih nedolznih ust

dobil osvoboditev in slové.

(Solnce stoji na levi, v visini velikega drevesa.)

Andrej Vercors: Tam stoji solnce na nebu,
kakr$no je na podobah., ko Zvelicar budi ob
enajstih delavca.

(Skednjena vrata zaskripajo.)

Jakob: Kaj je to?

Andrej Vercors: Po slamo gredo v skedenj,

nastlali bodo jamo z njo. — (Molk. — V dalji
pokajo cepi.)

Otroski glasovi od nekod:

Pojd’'mo spat,

Bog je zlat.

Pojd'mo gledat,

Kaj Marija dela...

Na stol¢ku sedi sred raja
pa verne duSe napaja.
Pojd'mo tja tudi mi,

da Se nas napoji

pa v sveti raj posadi

na vecne Case, amen.



Jakob: To niso skednjena vrata, to je krik
groba, ki se odpira!

In ona, ki sem jo ljubil, me gleda s slepimi
o¢mi pa odhaja na ono stran.

Pa tudi jaz sem jo gledal ko slepec in brez
dokazov sem bil preprican,

preprican, da toznica resnico govori.

Izbiral sem. In ona, ki sem si jo izbral,

mi je bila dana. Kaj naj poreCem? Prav je
tako.

Prav je tako.

SreCa ni moja, moje pa je hrepenenje!
vzame mi ga nihce.

Moja ni Zarna, neposkodovana Violana,

pa¢ pa gobavka, z grenkim nasmeskom sklo-
njena nad menoj in z jedko rano na boku!

(Molk. — Solnce stoji za drevjem in se svetlika
izza vej. Obrisi listja pokrivajo tla in sedece po-
stave. Tedaj pa tedaj se zableséi zlata debela v
svetli jasi.)

Andrej Vercors: Tu sedim, in raz gri¢ pregle-
dujem ves kraj ob svojih nogah.

In spoznavam pota in Stejem pristave in vasi,
poznam jih po imenu, pa tudi vse ljudi, ki tam
standjejo.

Ravnino tu po vsej nedogledni dolzini proti
severu!

In drugod se dviga obreZje in se ovija sela
kakor gledaliske gredi.

In vsepovsod, vse ob svojem casu,

zeleno in rdeco spomladi, sinjo in plavo poleti,
rjavo pozimi ali ¢isto belo pod snegom,

pred seboj, ob svoji strani ter okoli sebe,

vidim venomer zemljo, podobno otrplemu nebu,
z izpreminjastimi barvami poslikanemu.

Tale ima svojo posebno obliko kakor ¢lovek
in mi je zmeraj pred oCmi.

Sedaj je konec.

Kolikokrat sem vstal iz svoje postelje in se
odpravil na svoje delo!

Zdaj se je zvecerilo in solnce zbira ljudi in
zivali kakor z dlanjo. (Pocasi in naporno vstane,
izteza polahko roke, medtem ko ga obseva po-
rumenelo solnce.)

Ah! ah!

Takole prozim roke v soln¢ne zarke, kakor kro-
ja¢, ki meri sukno. '

Mraci se! Gospod, usmili se vsakogar obsorej,
ko je koné¢al svoje delo in stoji pred teboj kakor
otrok, ki mu ¢lovek ogleduje roké.

Moje so ¢&iste. Izvrsil sem svoje dnevno opravilo!
Zito sem sejal in Zel, in kruh, ki sem ga pridelal,
so si delili vsi moji otroci.

Zdaj je vsemu kraj in konec.

Pravkar je bil e nekdo z menoj.

7Zena in otrok sta se umaknila

in ostal sem sam, da se ti zahvalim pred po-
spravljeno mizo.

Obe ste umrli, ampak jaz

Zivim na pragu smrti in nedopovedljivo veselje
me presinja! — (Angelsko ceicéenje zaklenka od
dolenje cerkve. Proi udar od treh trijancenj.)

ne
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Jakob (zamolklo): Angel Gospodov nam ozna-
nja mir, in dete se trese v materinem krilu. —
(Drugo potrkavanje.)

Peter Craonski: sMaloverniki, zakaj se jocete?«
(Tretje potrkavanje.)

Andrej Vercors: »Ker grem k svojemu ocetu
in k vasSemu.« — (Globoka tisina. Potlej zazvoni
na vso moc.)

Peter Craonski: Tako govori zdravamarija ka-
kor troglasno, takisto govori meseca majnika,

kadar se vraca samiski moZ od pogreba svoje
matere na dom,

in angelski rozni glas drhti v srebrni vecer.

O Violana! o Zena, po kateri prihaja izkuSnjava!

— Ko nisem Se poznal svoje naloge, se mi je
za tvojo zenico oziral moj pogled. ;

Seveda, zmerom sem mislil, da je ugodje dobra
stvar.

A sedaj imam vse!

Vse mi je pri rokah, in nalikujem ¢éloveku pod
sadovitim drevesom:

stopil je na lestev in ¢uti, kako se pod tezo
njegovega zivota globoke veje pripogibajo.

Pod drevesom moram govoriti, kakor sviralo,
ne globoko, ne rezko! Kako me tok

dviga! Uc¢inek milosti mi je odpecatil kamen
od srca!

Da bi mogel Ziveti tako Se naprej! tiakisto
zdruZzen s svojim Bogom, da bi mogel rasti ko
trs ob oljiki! — (Solnce je zatonilo. — Mara se
okrene proti spojemu mozu in zre vanj.)

Jakob: Vi§ jo, kako me gleda. Zdaj prihaja
k meni in z njo gre no¢! (Zvok pocenega zvona
prav od blizu. — Proi udar.)

Andrej Vercors: Tudi zvoncéek pri sestrah je
zdravomarijo zapel. (Molk. Potem se zacuje cisto
zgoraj noo zvon, Smarski; tudi ta ponooi, c¢udovito
jasno in svecano, trojno potrkavanje.)

Jakob: Poslusajte!

Peter Craonski: Cudez!

Andrej Vercors: Smarje se budi! Angel prinasa
v odmevu Se enkrat

pozornemu nebu in prisluskujodi zemlji vsak-
danji oglas.

Peter Craonski: Res, roznati glas, Bog se je
rodil. (Drugo potrkavanje zvona pri sestrah. —
Zvoni pa v tretje obenem s proim Smarskim po-
zvanjanjem.)

Andrej Vercors: Bog se je uclovecil!

Jakob: Umrl je!

Peter Craonski: Od mrtvih je vstal! (Tretji
udar zoona pri sestrah. Nato se zvoon zaziblje. —
Tisina. Naposled se slisi tretje Smarsko zvonjenje,
trikratno, komaj razlocéno, od daleé.)

Andrej Vercors: To ni veé angelsko cescenje,
zdaj pritrkava k vecerji!

Peter Craonski: Trojno zvonilo: kot neizrek-
ljiva zrtev je sedaj sprejeto v krilu Device
brez madeza. (Vsi gledajo s povzdignjenimi obrazi
kvisku, vle¢ejo na uho in cakajo, da bi Se zoonilo:

pa ne zazooni.)
KONEC.



FRANCE KRAL]J:

K SODOBNI UPODABLJAJOCI
UMETNOSTL

(Razmotrivanja spri¢o jesenske umetnostne
razstave.)

DR. STANKO VURNIK.

\ /a ljubljanskem velesejmu od 4. do 13. sep-
tembra je bila tudi umetnostna razstava,
katere se je udelezilo 43 slikarjev, kiparjev in
arhitektov s skupno nad 600 deli. To je bila ena
izmed najvec¢jih dosedanjih domacih razstav in
¢e bi se je bili udelezili od slikarjev Se Sternen
in Kobilca ter Spacapan, od arhitektov Ple¢nik
in Vurnik s svojima Solama, bi bili imeli raz-
stavo slovenske umetnosti v 1. 1926 sploh. Naj se
torej sprico te, bi rekli vseslovenske razstave,
ozremo po rezultatih moderne sploh in po slo-
venskem obolu v evropskem okviru.

Tezko je danes Ze tofno oértati razvoj od
impresionizma dalje, lazja bo ta naloga ¢ez cas,
ko se ofesu ne bodo vel vsiljevale tolike nebist-
vene podrobnosti. ampak le glavne ¢rte. Ce pa

RODBINSKI PORTRET.
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kljub riziku v splo$nih potezah to storimo, ko-
likor se da, treba reci, da se je z nastopom im-
presionizma v sedemdesetih letih, s preobratom
snovnega realizma v novo subjektivno-individu-
alno stilno smer zaéela nova doba, ki je zavrgla
stari »kaj« v umetnosti in postavila nacelo indi-
vidualnega skako«. Ta reforma je bila odloéil-
nega pomena; poprej tako enotni umetnostni
nazor je pod novim nacelom hitro razpadel v
nebroj oddeljenih, ¢esto nasprotnih si nazorov,
ti so pognali mnozico originalnih -izmov, ki so
se kot umetnost majhnega, selitnega« kroga le
po malo mesecev drzali na povrsju. Padel je
socialni pomen umetnosti in nje kvaliteta, in Ze
med vojno je nastopila stagnacija in utrujenost.
Tudi optimisti so tedaj verjeli, da je umetnost
mrtva.

Doba s tako deljenimi umetnostnimi nazori je
rodila v istem c¢asu skoraj disparatne ali celo
antipodne pticke v svojem gnezdu. Komaj si je
impresionizem s svojim l’art pour l'art utrdil po-
lozaj, ze se je zaredila tudi reakcija na njega
sbrezdusnost« v idealisticni umetnosti tako



zvanega simbolizma in ekspresionizma. Kakor
se kaze, so tako reagirali na impresionizem
vecjidel severni in srednjeevropski narodi, ki
jim je po zatrdilu mnogih »sduhovni< izraz
umetnostno nekako v krvi; romanski narodi so
pognali intelektualisti¢cni kubizem, ki je vedel
na eni strani (Picasso, Braque) v klasicizem,
na drugi v dekorativni artizem (Gleizes, Gris,
D’Herbin, Metzinger i. dr.), na tretji v futu-
rizem, artisti¢no igranje z izrazom gibanja, Rusi
so po nemSkem ekspresionizmu prikrojili »ima-
ginizeme, pa so kazali tudi ¢isto nesnovno umet-
nost Kandinskega. Med temi -izmi je bilo stilno
malo skupnosti. Naturalizem in idealizem, ob-
jektivna in subjektivna umetnost, filozofski me-
ditativna in ¢isto formalisti¢no-artisti¢na strem-
ljenja se mesSajo v precudno spacenem obrazu
dobe, ki je tudi politi¢no in gospodarsko razbita.
In vendar svet pri tej gonji za originalnostjo ni
ustvaril ni¢ novega: impresionizem in ekspresio-
nizem smo bili videli Ze v preteklih dobah, Pi-
casso je zacel z Egipcani in nehal z Ingresom.
Silnih, v bodoé¢nost kazoc¢ih kvalitet ni bilo
nikjer, velik, trajen, enoten stil ni mogel vzkliti,
e so vsi posamezni umetniki tiséali v indivi-
dualne smeri.

Sele par let po vojni se je pokazal popek dru-
gaCnega, treznejSega casa. Evropa se je jela
vnovi¢ pecati z mislijo enotnega politi¢nega orga-
nizma, vnovi¢ so bile mogoée mednarodne in
meddrzavne organizacije, vstale so prve podlage
novemu, socialnemu, bolj v materialnem usidra-
nemu zivljenju in okrevati je zacela tudi umet-
nost. Po vojni se je iz mrtvila izloc¢il ojacan
realisti¢ni stilni element, ki je ponekodi nastopil
v klasicisti¢ni, drugod v kvatrocentisti¢ni obleki
kot neorenesansa. V Franciji se je pokazal v
Picassovem obratu in v Rousseaujevem »primi-
tivizmue¢, v Neméiji so mu stopili na ¢elo nek-
danji »izrazniki< Beckmann, Kanoldt, Schrimpf,
Gross, Dix, v Rusiji sta se zgodaj strnili v to
smer ljeningrajska in moskovska Sola: Suhajev,
Grigorijev, Chagal, Bakst, Sorin. Gre za nov
predmetni realizem (primeri nemsko geslo »die
neue Sachlichkeit<) objektivnejSega znacaja, v
katerem se veé¢ ali manj druzijo klasi¢no-rene-
san¢ni kompozicionalni elementi s plasti¢no ob-
delavo teles v lokalnih barvah. Novi stil se je
izrazito javil v arhitekturi kot najbolj »porabni«
panogi umetnosti z novo, res realistitno ob-
delavo prostora, potem v plastiki v naslonu na
orient in antiko, do¢im so abstrakinejSa, manj
prijemljiva muzika, literatura in slikarstvo v
produkeciji nekam v ozadju. V muziki najbolj
zivi plesni ritem poleg resnejsih poskusov v
renesan¢ni plasti¢ni maniri, v literaturi zabaven
Sund poleg resnejsih poizkusov v ssurrealismuc,
v slikarstvu dekoracija in portret. Znak novih,
nekam amerikansko materialisti¢nih razmer, v
katerih baro¢na glorija in rokokojski sentiment
nimata vecC prostora, kjer je inZenjer ve¢ vreden
od pesnika (Corbussierjeva polirana krogla),
jazz ve¢ od simfonije. Novi ¢as ima neko mate-
rialisti¢no-epikurejsko noto v umetnosti.
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D. VIDMAR: POKRAJINA.

Je li ta novi realizem, purizem, verizem ali
kakor se ze vse zove, odresenje? Absolutno
nov morda S$e ni, saj vidimo klasi¢ne ali re-
nesanc¢ne bergle, s katerimi si pomaga na noge,
toda v arhitekturi, ki je nastopila z absolutno
novim materialom in absolutno novim prostor-
nim programom, je upanje, da se razvije v tem
znamenju umetnost bodo¢nosti, ki danes kaze,
da bo bistveno drugac¢na kakor je bila dosedanja
smoderna« izza impresionizma: trajnejSa, enot-
nejSa in socialno vrednejsa, mednarodna vred-
nota.

Slovenska umetnost kaze v literaturi in zlasti
muziki zelo zaostalo lice spri¢o ugotovljenega
evropskega dosegljaja, naprednejsa je pa upo-
dabljajoc¢a umetnost. Stari so v boju z mladimi
razpadli tudi organizacijsko, mladi, kompaktno
organizirani in nastopajo¢i reprezentativno tudi
v inozemstvu, so se pririnili do veljave in
si letos nadeli reprezentativho ime Slovenskega
umetniskega drusStva. Znacilno za novi cas je
zlasti, da so se vendar enkrat, po vsem dose-
danjem zaprtem klubarstvu in klikarstvu, dala
zediniti vsa taboris¢a k enotni, vseslovenski
razstavi in ba§ prav tako znacilno za sodobni
socialni poloZzaj umetnosti je, da so razstavila
skupno s trgovei in industrijei med avtomobili,
vrtiljaki in modnimi oblekami in bari.

Impresionizem si je nekam trdokoZno pri nas
ohranil kali Zivljenja prav doslej. Povsem cisto-
krven pa ni ve¢ niti pri Veselu, Kobilci ali
Jami, ki tu pa tam Ze gradi in zostruje konture,
moderniziral se je i pri Vavpoti¢u, Santlu ali
Zupancevi v rahli meri, vodja pa je Ze davno
pred vojno dozorel s svojim kolorizmom do no-
vega, liri¢nega idealizma. Na tej razstavi je
poleg starejSe zasnovanih del pokazal novej-
Sega Slepca, ki z izoliranim likom in ekspresivno
gesto, Cisto idealno barvitostjo ze dale¢ posega
v ekspresionizem po analogiji poznega Ko-
koschke ali van Gogha. Tratnik, ki je Se pred
vojno cikal k »sizraznikom«, je topot pokazal
moc¢no chiaroscurno modeliran akt »Jutro< v
nekam cinquecentisti¢ni kompoziciji (Michel-
angelo, Tizian), ki iz impresionisti¢nega tabora



sluti novi, plasti¢ni stil. B. Vavpoti¢ je namesto
abstraktnega, dekorativnega starega stila po-
kazal nov, realisticen obrat. G. A. Kos je opustil
simboli¢na ozadja in nagiblje v barvno dekora-
cijo in k plastiécnim studijam (Morje 1926). Za
moderno vaznega ali visokokvalitativnega pri
starih na razstavi ni dosti najti, le »Slepec«, kot
vrhunec Jakopicevega razvoja. moli kot kvali-
teta iz kupa, Smrekar je ostal pri karikaturah
. Cankarjevega casa, Gaspari pri folklorju in
pridni diletanti so »dozoreli« v svojih akvarelih
kon¢no v neoromantiko in staro, pacasto ma-
niro.

Drugacen je polozaj pri mladih. Prvi¢ so
topot doma kompaktno nastopili, pred Ljubljano
jih je videl Hodonin, Split, Sarajevo, Praga,
Berlin, Benetke. In mnastopili so v znamenju
modernega realizma.

Osebnosti F. in A. Kralja ter V. Pilona vodijo.
Prva dva sta sredi med bujno rastjo impresio-
nizma zacela z radikalno idealistiéno smerjo in
se preko najrazboritejSega simbolizma in vizio-
narizma v liniji in barvi jela dokopavati ze v
letih 1922 in 1923 do plasticnega realizma, pri
katerem moreta uporabiti sedaj stara, dekora-
tivna spoznanja in psiholoSki studij. Tonetov
Iskariot iz 1. 1924. kaZe Se staro, deformirano iz-
razno gesto ze v novi, plastiéni formi in skoro
realnem prostoru ter monumentalni kompozi-
ciji, veselje nad novim, plasti¢énim idealom je v
formah Delavcev pred tovarno (1924), zal, da ni
razstavil Se najnovejSega, letoSnjega dela, Slo-
venske svatovséine. Slika je bila za c¢asa ljub-
ljanske razstave izloZena v Pragi, kaze pa Eros
v novi, v svojem sebe veselem realizmu in na
Brueghla spominjajoéi formi. V ospredju glavni
tema, maska, kmecko nerodno objemajo¢ de-
kleta, v ozadju odmeva ta tema v variantah na
vse na¢ine v ve¢ ljubezenskih skupinah pri Zeni-
tovanjski mizi. Vsi tipi so zelo ostro psiholosko
karakterizirani, vzeti iz vsakdanjosti sloven-
skega c¢loveka. France je poleg starejsih stvari
iz let 1915. do 1925 razstavil edino najnovejse
delo, Rodbinski portret iz 1. 1926. Ta slika je
vazen mejnik v razvoju slovenske moderne iz
ekspresionizma v plasti¢ni realizem in se kot
taka uveljavlja na taksni razstavi kot visoko nad-
povprecna kvaliteta, ki si tudi med mladimi po
notranji sili in modernem zagonu ne najde para.
Niti za portret kon¢no ne gre veé¢ v tej sliki, ki
kaze v ospredju slikarjevo Zeno z otrokom na
desni, na levi pa kip Zene z otrokom kakor
zrcalni sliki, v ozadju v sredi Sele med zagrinjali
opazi§ avtorja. Slo je za vrhunec plasti¢nega in
stati¢nega izraza in taktiéne eksaktnosti, to kaze
naravnost brutalna modelacija, kateri se pod-
reja lu¢ kot sredstvo, kaze nenavadna, za Kralja
nova tehnika bele podlage in ¢rne povrsine, ki
se da z iglo izpraskati v lasasto fine svetlobne
nianse. Tu je konec slikarstva, barv, poprej
silne epicnosti in izraznosti, to je zmaga plastike
na vsej Crti, v tej objektivni, uravnoveSeni. si-
metricni kompoziciji, v sebi zakljuceni kakor
renesanCen ornament, je obseZen novi umetnostni
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ideal, ki se kaze i v objektivni teZznji onih zrcal-
nih figur z namenom, pokazati figuro od ¢imvecd
strani naenkrat. Tako smo Slovenci brez kubistic-
nega intermezza dosegli novi stil Evrope. Pri
Kraljih je vedla pot do njega organsko razvojno,
Pilon pa ga je tudi v letih 1922—1923 impor-
tiral k nam iz naprednejSega inozemstva, ko ga
je razvil v svojem delu podobno iz »izraznih«
pocCetkov (primeri Sestro in Tihozitje iz leta
1923.), in Zal, da na obravnavani razstavi ni
razstavil ve¢ kakor stare picassovske aktne stu-
dije in studije plastiko nakazujo¢ih obrisov.
Podobno se je zadnja leta usmeril bivs§i impre-
sionist Jakac, ki je zajadral sem direktno iz po-
znega impresionizma. Pariske in afriSke risbe iz
leta 1925, motivi iz Ljubljane, Novega mesta,
Istre, Benetk kaZejo njegovo novo konfesijo.
Morda se je pri vzhodnoazijskem (primeri ki-
parske paralele, Mestrovié, Dolinar) slikarstvua
navdusil za nov nadin plasti¢no obliko ponazo-
rujo¢ega senCenja, ki nima skupnosti z natura-
lizmom, — vsekakor pojmuje danes forme v
ostro omejenih konturah in grupira mase v vec
ali manj stati¢ne kompozicionalne skupine, urav-
noveSene po »tezi¢, s Cimer se na svoj nacin
uvri¢a v skupino modernih, Stiplovsek se je pri
Kraljih navdusil za novi stil (kolorit in plastika
v Portretu gdéne N.,. 1925) po predhodnih eks-
presionisti¢nih poizkusih v ve¢ ali manj Kraljevi
maniri (Lesorezi 1924/25): danes je pokazal mo-
derne plasti¢éne in kompozicionalne teznje v
Sede¢i, Starcih in Krajini iz 1. 1926. Brata Vid-

“marja sta ze lani zavrgla svoj prvotni, kokosch-

kijanski barviti simbolizem in ustvarjata v mo-
dernej$em duhu, ponekod se kaze daljen vpliv
Picassa v tipih in kompoziciji (Poljedelca, 1924;
Sededi kmet, 1926: grafika) ali na Rousseaua spo-
minjajo¢ sprimitivizem« (Krajine iz leta 1926).
F.Zupan v svojem kolorizmu Se ni ¢isto zatajil
svoje impresionisti¢ne provenience, v ravnoves-
nem komponiranju pa se prikljucuje modernim.
Med mlade bi stilno uvrstili tudi § J. Gorupa,
ki po eni strani kaZe v svojih Zzivalskih stu-
dijah novi smisel za naravo, po drugi pa se
prikliuc¢uje modernim po svojih plasti¢nih, kom-
pozicijskih (Sudurad) in dekorativnih stremlje-
njih (Gazele). J.Cargo je nov znanec; pokazal
je »dinamic¢ne« portrete in »ritmi¢ne« studije,
pri ¢emer ne gre ni za kubizem ni za futurizem,
nego za dekorativen organizem in ravnovesje po
vzorcu romanskih dekoraterjev psevdokubisticne
Yole. Med smlade« bi uvrstili tudi novinca Cu-
dermana, ki se stilno Se ni opredelil, kaze pa
posebno solidno tehni¢no spretnost. Diletanta-
arhitekta Serajnik in Musi¢ se prikljucujeta:
posebno prvi je pokazal omembe vreden doseg-
ljaj v Ocetu s cellom (1926), ko je plasti¢no
zamisljeno figuro komponiral v odmevajoé¢ pro-
stor in nakazal njeno duSo. Med plastiko. treba
omeniti Dolinarja, ki je pod izrazitim Mestrovi-
Cevim vplivom (Mojzes) zacel studirati plasti¢ni
blok in kontrapost (Bol, Tuja gruda), Tineta Kosa
z monumentalnimi plastikami (Sejalec, 1925), ki
pricajo o omejitvi detajla v korist plasti¢ni pre-
glednosti, v velikem pa tudi odmevajo velikega




Mestrovica in klasike, kakor pri ve¢ini jugoslo-
vanskih kiparjev. Kralja sta razstavila med
starimi plastikami le vsak po eno novo, Fran
Zanjca (1926) v plasticen blok brez lukenj kom-
poniranega, z minuciozno studiranim obrazom in
roko, Tone Vstalega Kristusa (1925/26) v podob-
nem stilu.

Od arhitektov so razstavili Spin¢i¢, Kregar.
Fatur in Hus. Spin&i¢ je pokazal moderni Glas-
beni institut in arhitektonski zasnovane dekora-
cije k Lohengrinu, s ¢imer se pri nas, zal, malo-
kdo peca. Vsi pojmujejo arhitekturo ve¢ ali manj
sodobno kot plasticno modeliran resni¢no po-
trebni prostor, ki je na zunaj v masah vecalimanj
uravnoves$en, pompozne in ornamentirane fasade
so odpadle. Vazen vpogled v stanje slovenskih
arhitekturnih stremljenj nasega c¢asa bi nudila
dela Ple¢nikove in Vurnikove %ole, ki pa, zal.
niso bila razstavljena.

Tako kaze dana$nja slovenska umetnost, vsaj
najmodernejsa, podobno lice kakor velikoevrop-
ska, zal, da literatura in glasba ne moreta na
isto visino. Stojimo v znamenju nove, realisti¢no
usmerjene umetnosti, izgleda da je konec sta-
rega, subjektivnoindividualnega stila.

BRUNO VAVPOTIC: LJUBLJANA (AKVAREL).

KRAJN.SKA ZHBELIZA
V CENZURL.

DR. AVGUST ZIGON.
kaké pa je vsprejela Ill. letnik Zhbelize,

kak6é Copovo prvo cenzuro — Ljubljana?
Tista Ljubljana, ki je kric¢ala: sLenoro bere naj,
kdor ne verjame!« Iz l. 1832 samega ni o tem
doslej nobenega glast, ne v pismih, ne v tisku.

Cuden molk, grobna tisina — od obéh strani!
In vendar je bila toletna Zhbeliza celé Copu
sbesser — als die beiden ersten<! (ZMS 1.,
120.)

Dosledno in odlo¢no, naravnost ostentativno
gre Zhbeliza letos svojo zacértano literarno pot
— v smeri programne »Nove pilarije«. Poezija
»0 ljubezni¢, ssrcu sladke melodije« (z Vodni-
kovo sMilico« na ¢&elu, kakor so si Vodnika
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Cebelicarji sploh jemali za programno noto!),
— so v PreSernovih pesmih letos odlo¢no razvit
program; njim so letos pridruzili iz Smoletovih
zbirk naravnost programno pa Se narodne pesmi,
ki je njihov glavni, da, edini motiv in problem
— zenska, ljubezen, njena temna elementarna
sila. In tudi problem o jeziku nadaljuje letos
Zhbeliza popolnoma v smeri in tonu »Nove
pilarije«, le da letos odlo¢no za ¢isto pristnost
domace besede — zoper »poptujcevavcec
(zoper novi slog Ravnikarjeve Sole, ki da ima
sreine krainische Vocabeln, aber wenig krai-
nischen Geist«: Cop. Veda IV., 113); in posebej
zoper »silirce« kot »ptujo-besedarje« (ko se je
bil lani proti »Novi pifariji« s polemiko oglasil
Zupan kot »Krajnez dolshén hrovatenjac«:
Zhb. 1I., 38: kakor sploh letos PreSeren tudi”
v »Ser[henih« obraca ost zelé ostro zoper Zu-
pana! 1., 3.—6., 9.). Toda Zhbeliza je letos pa
pritegnila v svoj literarni svet tudi Se nov
krog: Metelkov tabor. Ze v »Novi pilarijic
je bila prikrito, od dale¢ poprijemala ta visoko
napeti, takrat pri nas literarno zel6 dominantni
ogradek: letos pa je agresivno sunila v to »za-
ti§je« trdovratne odpornosti in odlo¢ne opozicije
zoper Zhbelizo: doteknila se je zabavljivo slave
sabecedarja« Metelka zaradi slovarja, ter dra-
sti¢cno osmesila v sonetu o »Zherkarlki pravdic

borbo in trud za gole ¢rke, stare in nove,
kot — prazno delo: po vrhu pa je poredno
kakor v srenovo gnezdo dregnila — v takratno

homeopatarstvo! Také so si osvajali od leta
do leta stopnjema probleme nasega kulturnega
zivljenja ter bolj in bolj §irili horizont Zhbelize.

Ali je Ljubljana, ki je bila zakri¢ala ob
sLenoric«, pa zdaj morda utihnila in molcala?
In zlastii. — kaj ob vsem tem Kopitar? Ne
vemo. Poznamo le njegovo formulo: »Schlechte
Poesie.« Toda PreSeren je bil pisal 13. II. 1832
iz Celovea Copu: »LaB mich wissen, was formu-
larius |etwa] tiber mich Dir geantwortet hat,
oder allenfalls antworten sollte.« (Lj. Zv. 1888,
570.) Kaj mu je odgovoril Cop? Kaj pisal Copu
Kopitar? Ne vemo. PreSeren poroc¢a Celakov-
skemu 14. 111. 1833: sDe nal Kopitar morebiti
fhe bolj, ko saflushimo sanizhuje, vemo is
njegovih pifem Zhopu pifanih.c (ZMS VI., 179.)
Ista vest in zavest, kakor v PreSernovem pismu
13. 1I. 1832: -daB Kopitar meine carmina fiir
schwicher hilt, als sie es sind«!* (Lj. Zv. 1888,
570.) Vse to prica, da so torej bile — izjave.
A kar vemo mi, so le drobtinice, komaj iveri!
Nismo si ohranili virov in dokumentov o svojih
kulturnih utripih, zaté tezava zdaj izsledovanju
in dokazovanju — z ugibanji in domnevanjem.

Vendar pa je povzeti iz drobcev in odlomkov,
da je Zhbeliza, krog in ozra¢je zase, trajno
visela kakor nad prepadom: zapus$ceno sama:
pripeta ob dvé zel6 gibki, zel6 nezanesljivi tocki.
Ogrozala jo je zatohla Ljubljana, ogrozal temni
Dunaj. V Ljubljani vse tisto, kar je wvpilo:
»Lenoro bere naj...l«; na Dunaju mrki, vése
zaverovani, skrajno nezanesljivi Kopitar, — bivsi

* 7 dostavkom Sele nad vrsto: »/vielleicht/ sindc.



tajnik barona Zoisa, zdaj v drugi sluzbi,
s Sedlnitzkim za sabo v ozadju, odnekdaj ze
z nagnenji rojenega Zoila! Ljubljana in
Dunaj, dve temni sili, nevarni tembolj, ¢e bi
se strnili. Z obema je bila Zhbeliza od pocetka
ze v trajni. neprestani borbi, — za vsako sto-
pinjico svojega razvoja in pa zlasti za posSteno,
pravi¢cno priznanje. Toda, »obdajale so virjene
jih — skale«! V tej zoperni navskriznosti duhov,
v tej sovrazni gluhoti dobe je bil vse tiste dni
le sam edini Cop — prijazno solnce, ki je
ogrevalo in drzalo doma v ozra¢ju Zhbelize vso
rast po koncu: Cop mentor — s svojo zvesto
besedo, s svojim velikim bogastvom duha in
srcd, s svojo toplo vero, trdnim upanjem v razvoj.
Cop, zdaj cel6 — cenzor Zhbelizi! Vendar pa
pred javnost previdni Cop ni stopil s svojo
besedo kot zagovornik!

Toda prav takrat v tistih skrajno tesnih dnéh,
ko je napetost prirastla do grobne tiine, 1. 1832.
po III. letniku, je drugjé, dale¢ izven domace
tesnine, — Ze dozorevala javna beseda o Zhbelizi.
Jasno vedra, prisréna beseda, ki je prisla nad
zadu$no Ljubljano, a tudi nad temni Dunaj
kakor lavina. In bil je sam Kopitar, ki jo je
bil nehoté vsprozil — Ze leta 1831.

Dné 6. januarja 1829 je bil nepricakovano
umrl Dobrovski. V Brnu, na povratku od
Kopitarja domov, z Dunaja v Prago. Odsel je
bil Dobrovski z Dunaja 15. ali 16. decembra 1828:
za njim pa si je Kopitar zapomnil v svoj »Brief-
Journal«: »[1828] 15. Dec. abituro Dobrovio
commodavi f 120 CM.«

V oporoki svoji je Dobrovski pred smrtjo
doloc¢il Kopitarju pomotoma kot odplacilo dolga
pa le 100 fl. Tak6é je nastala direfenca —
»20 fl CM<. In ta diferenca je Kopitarja silno
pekla. Ob njem, ki mu je bil »>Meister<: ob
Dobrovskem, ki je bil Kopitarju za svojih Zivih
dni také ljubeznivo pomogel v evropski svet.
(Istoén. 1./712; I1./96—114.)

Spor za 120 fl se je vlekel. Pa da obveljavi
tisto diferenco ter pospesi svoje zahteve, je
Kopitar prisel leta 1831 sam k svojemu Hanki
v Prago. In takrat sta se srecala v Pragi osebno
— Kopitar in Celakowsky. In zgodilo se je, da
je takrat tisto pogrebno posojilo Kopitarjevo —
seglo do »Zhbelize«!

Dokument o dejstvu je avtenti¢en. Celakowsky
je sam pisal 24. XII. 1832 iz Prage — PreSernu
v Ljubljano: »Als ich Thren Landsmann H.
Kopitar bei seinem vorjiahrigen Besuche hier
in Prag iiber manches in Betreff lhrer Literatur
befragte, nannte er mir unter anderm wenigen
auch das Erscheinen einer Krajnfka Zhbeliza,
und obwohl er nichts sonderliches zu ihrem
Lobe sagen wollte, so /be/achtete ich doch wenig
das Urtheil des Grammatikers, und suchte
sogleich fiir mich und unsere Freunde 10 Exempl/
verschreiben zu lassen.« (Original v licejki:
MS 392/42: LMS 1875, 160.) Ko bi vedeli datum,
kedaj!

Skoraj leto dni je cakal Celakowsky »Krajunfke
Zhbelize« iz Ljubljane.*

Ko so mu pa slednji¢ dospeli tisti trije drobni
letniki v Prago, so ga razveselili kakor Se ne
slovenska knjiga. Ogrele so ¢eSkega romantika
poezije Presernove, navduSile ga Smoletove
narodne pesmi v III. letniku. Prav to, kar je
torej domaca Ljubljana obsojala, in kar je
na Dunaju slovenski Kopitar odklanjal.

Bil pa je Palacky, urednik Casopisa ceskega
muzeja v Pragi, ki je pozval Celakowskega,
naj bi izpregovoril kaj o Zhbelizi v njegovem
listu. Sam pie Copu 26. 1. 1833 Palacky: »Langst
war es und ist noch mein Wunsch, dahin zu
wirken, dass wenigstens die Gebildeten unter
den slavischen Volkern der ostreich. Monarchie

von einander Kenntnis nihmen, sich fiir ein-

ander interessirten. Darum forderte ich auch
Hrn. Celakowsky zu jenem Artikel auf, der
den Zweck hatte, oder doch bei mir haben sollte,
unser bohmisches Publicum mit dem literar.
Streben unserer Stamm- und Staatsgenossen
in Krain bekannt zu machen.« (ZMS VI, v183.)
Také je oznadil svoje stali¢e urednik. Cela-
kowsky pa je obcutil sorodnost smeri, T0-
mantiko, — in také izrekel s svojega stalisca
toplo besedo o Zhbelizi v smeri in duhu
Preiernove poezije. Pravocasno Se, da
je mogel 24. XII. 1832 s pismom svojim poslati
za bozi¢ne praznike v Ljubljano PreSernu ze
natisnjeni ¢lanek. »Ich habe iiber dieses Produkt
ihrer Literatur einen kurzen Aufsatz in das
4t Heft wunserer vaterl. Museums Ztschrift
einriicken lassen, davon Sie beiliegend ein paar
Aushingebogen finden...« (l. c. 161). Za novo
leto je.bil ze — v rokah!

Celakowskega c¢lanek je bil za takratno Ljub-
ljano velikansko dozivetje. Naravnost
senzacija! Saj je bil afirmacija vsega, kar je
takratna domaca dominanta v Ljubljani po
svojem obzorju ze toliko let odlo¢no in bolj
in bolj trdovratno negirala! A kaké, da je
Celakowsky pogodil tdko besedo brez vsakega
osebnega stika z Ljubljano? Romantika
ceSka je zasledila in od srca pozdravila
romantiko slovensko, — pa zadela
to¢no v bistvo! To je vsa skrivnost.

Prisréno, pravilno besedo Celakowskega
o Zhbelizi je presadil Cop na domaca tla —-
v drugem jeziku dezele. Objavil pa jo je
»Illyrisches Blatt« 9. februarja 1833. Sledili so
16. in 23. februarja 1833 Copovi lastni dostavki
in popravki, In takrat, pod okriljem vélikega
dogodka, je 18. II. 1833 §la — 1V. Zhbeliza
vV cenzuro.

Ali so bili poc¢akali nalas¢ do tistega dné?

* »Aber unser Buchhandell« pise Celakowsky
Presernu. »Es verging bald ein Jahr, ehe die Hefte
zu uns gelangten, und ich glaube, man hiitte viel
leichter aus Amerika ein Buch bekommen kénnen,
als aus ihrer Fmona.« (LMS 1875, 160.) Prejel je
Celakowsky, vemo, ze tri letnike (1.—3.). Zhbeliza III.
pa je bila dotiskana 12. 1V. 1832. (Blasnikov »Arbeits-
buch« 1., 44.) Odposiljatev je morala torej oditi



KRAJN SKA ZHBELIZA 1V.: 18.11.—1. V1. 1833,
[Cenzor v Lj.: Cop. Na Dunaju: Kopitar. Akt tam: N. M, 3614
(vnic¢en?).1]

1. Prosnja Kasteléeva z dné sele 18. 1I. 1833:
»[ 3624 [ ,, | = 18. Febr. 1833] [,, [ = Ref.: Spieg/] /
| Kalteliz Michael Liceal Bibliothek |/ Scriptor
legt vor zum Imprimatur | das 4. Heft der krain.
Zeitschrift /| Kranjnfka Zhebeliza [<.2

Kolek: Sechs-Kreutzer
Hochlobliches k. k. Gubernium!

Indem ich gehorsamst Gefertigter das 4te Heft der
krainischen Zeitschrift. betitelt: »Krajnfka Zhebeliza«
— so bald als moglich zum Drucke zu befordern
4 et B.)] wiinsche, lege ich solches sub 4 et B in
duplo vor und bitte gehorsamst:

Das hochlébliche k. k. Gubernium geruhe dem-
selben das Imprimatur zu ertheilen und mich dessen
iiber das Pare A zu verstindigen.

Laibach am 18. Februar 1833.

Michael Kalteliz (m/p)
Na hrbtu vloge Kastel¢ev rubrum:

| An | das hochlobliche k. k. | Gubernium | zu |
| Laibach |

| Michael Kaflteliz, Scriptor | an der k. k. Lyceal-
bibliothek / in Laibach, /

| legt das vierte Heft /| der Krainischen Zeit-/schrift,
betitelt: »Krajn-/[ka Zhebeliza« — in | duplo vor und
bittet / demselben das Impri-/matur zu ertheilen. /

| Mit Beil/ 4 et B. /

In zapiski gubernijskega vlozisca: el

3624 am 18. Feb/ 833

651 Sp.

2. Odlok cenzurnega referenta z dné 22. 11. 1835,
brez seje gubernijskega gremija, — da je Ka-
steléev rokopis Zhbelize IV. dostaviti M, Copu
V Cenzurno presojo:

K. K. illirisches Gubernium in Laibach.’

StudHofk 29" .

[zley ]

Censur
Referent Herr Gub. Sekr/ Bar/ Spiegelfeld.
Zur Sitzung am 28. Februar 1833.

praes. 18. Febr. 1833.
Bur. 111

Michael Kasteliz Scriptor an der Lyzealbibliothek
bittet de dato 18. Febr 1833, Zahl — zur Gub. Zahl
— um die Bewilligg zur Drucklegung des 4ten Hfis
der krain: Zeitschrift: Zhebeliza.

Ind/

Wird dem Herrn Lyzealbibliothekir Mathias Zhop
zur gutdchtlichen AuBlerung zugemittelt, ob gegen die
Ertheilung der Druckbewilligg in moralischer oder
politischer Beziehung ein Anstand obwalte.

3624
651

Nro.

Exped|Welsp/® am 22/2 8331
25/2 Spiegelfeld (m/p)
Convol/® Fischer (m/p)
Fasc. 54—12.
Zapiski na obratni strani %-pole (ekspedit!):
Nro. 3624
651 Beil/ im Bureau’

Zum Expedit am 26. Febr 1833. — Mundirt Stiam-
blerg] am 26/2 — Collationirt do — Expedirt
am 26/2 1835 Wg — Zur Registratur 17/5
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5. Indorzat a tergo Kastelceve vloge, v ¢istem
prepisu na levi upregnjene Cetrte strani, v svrho
dostavitve Copu:

5624 §24

Wird dem Herrn Lycealbibliothekiar Mathias Zhop
zur gutiachtlichen AuBerung zugemittelt, ob gegen
die Ertheilung der Druckbewilligung in moralischer
oder politischer Beziehung ein Anstand obwalte.

Vom kk. illyr. Gubernium

Laibach am 22. Februar 1835.

S e i v vFradeneck (m/p)®

Cop je prejel s tem pripisom na hrbtu Kastel-
¢evo vlogo, prosnjo in pa oba rokopisa Zhbe-
lize 1V., z gubernija dné 26. II. 1833 (kakor prica
notat ekspedita) — spet v svoje roke, ter opravil
in vrnil zadevo v 8 dneh.

iz Ljubljane Sele po tem dnevu: m. aprila; ¢e se
ni morda zakesnila Se dalje, tja do maja, ali celo
junija 1. 1832!

t Veda I. (1911), str. 162, l. c.: »akta samega v arhivu
notr. min. ni<. In str. 163: »v registraturi notr. min.
nosi ta akt Stev. 3614...; dunajski akt je vnicen«. Ali
pa le morda pridruzen, kar ga je, k aktu »3379 ex
1834<? Ohranil se je namre¢ vsaj dunajski odlok
ddto. 2. V. 1833! (Ibid. pg. 163.)

? yEinreichungs-Protokoll des k. k. Guberniums zu
Laibach.« Nr. 3624/1833.

3 To leto ima gubernij za sejne zapisnike — tiskane
formulare; prvi¢ letos. Oznacil sem tiskani tekst s
krepkimi tipi.

* Datum: 22 je nad ¢rtico dostavljen v pusSceno
praznino Fischerjevega koncepta Sele dodatno z roko
in s ¢rnilom referenta Spiegelfelda.

> Sluzbeni naméstnik guvernérjev: »k. k. Hofrath,
Herr Carl Graf zu Welsperg- Raitenau und
Primor« (Laib. Gub.-Schemat. 1832, 29); imenovan »mit
a.h. Handschreiben vom 5. September« 1831, dotlej
okrozni glavar v Salzburgu, za dvornega svétnika pri
ljublj. guberniju (LaibZtg. 20. IX. 1831, Nr. 75, pg. 301).
Guvernér Schmidburg je bil ze od 19. V. 1828, odkar
je bil odSel takratni »Gubernial-Vicepréasident Jo -
hann Graf von Welsperg« (starejsi) zaradi bolehno-
sti v pokoj (LaibZtg. 3. VI. 1828, Nr. 45; * 16. II. 1765,
Primor, juzno Tirolsko; T 29. II. 1840. Bozen), sam brez
namestnika; 1. 1830 pa je prisla najprej preureditev
naslova ter bil dolo¢en za funkcijo guvernerjevega
namestnika naslov »Hofrath« (Laib. Gub.-Schemat.
1831, 31), nakar je sledilo 5. IX. 1831 prvo imenovanje.
Carl Welsperg je prebil v svoji funkeiji pri ljublj.
guberniju do trajne upokojitve na lastno prosnjo s
ces. odlocbo 18. IX. 1846 (LaibZtg. 1. X. 1846, No. 118),
6 let torej po odhodu Schmidburgovem; v pokoju pa je
zivel Se do svojega 94. leta, najprej nekaj let na Reki,
potem v Puckersdorfu pri Dunaju, ter tam { 12. X.
1873 (* 1. III. 1779). Biografijo obeh teh dveh ljublj.
gubern. viceprezidentov ima: Wurzbach 54., 243 in 249.

¢ Opomba ob robu, z rde¢im svinénikom.

7 Notica ekspeditu, z rde¢im svinénikom.

8 Gub. tajnik »Benedict Mansuet v. Fradeneck«
(Laib. Gub. Schemat. 1833, 32); lastnoro¢no njegov je
le podpis: indorzat pa je prenesel na Kasteléevo
vlogo — Fischer sam, kakor prica roka. Notica
ekspedita: »Mundirt Stamblergl« — je le za uradno
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1. Cenzurna izjava Copova o Zhbelizi IV.,
z dné 5. III. 1833: »/ 4974 / ,, [ = 7. Miarz 1833] /
| Sp: | Zhop Mathias Lyzealbibliothekir / dussert
sich in Betreff der zu er-/theilenden Druckbe-

willigung fiir / das 4. Bandchen der Zeitschrift /
Krajnfka Zhebeliza. | — | 3624 [<.?

Hochlobliches k. k. Gubernium!

Der gehorjamjt Gefertigte hat in Folge §. Gub. Indor-
jated vom 22, v. M. 3. 3624 dad anliegende Manuscript:
»Krajnfka Zhbeliza, na [vitlobo dal M. Kasteliz. 4t¢ buk-
vize« durdygelejen, und in demjelben jonjt nichts gefunden,
wad 1hm in moralijder oder politijdher Beziehung zum
Druce ungeeignet jchiene, al3 die Ballade >Ponozhnjak« von
Dr. Prefhern (Manuscr. A, ©. 18—21), bdie wenigjtend
im Augdrud hin und wieder Unjdicliched enthalt.

Der Uiberfebung von Biirger's Ballade: ,Der RKaifer
und der Abt" (&. 62—69) diirfte man die Drudbewilligung
um jo weniger verfagen fonnen, da nidht nur dasd deutjde
Original nie beanjtdndet wurde, jondern aud) eine frai-
nijcdhe Uiberfebung davon, vom Canonicud Stanig in Gdrz,
bereitd im Drud erjchienen ijt. Dad Anjehen unjerer Geijt-
lichfeit ijt iibrigend ohnehin Zu wofhl begriindet, ald daf
diejer alte CSdywant, von dem feit dem Mittelalter jo
viele Bearbeitungen in den meijten Spradjen Curopa’s,
der frangdjijchen, italidnijchen, englijdhen, jpanijden &e.
erjdyie-/nen jind, dasdfelbe gefihrden fomnte.

Hiemit wird dem h. Wuftrag vom 22. v. M. gehorjamit
entjproden.

Laibad), den 5. Mdrz 1833.

Mathias Zhép (m/p)
Lycealbibliothetar

Na hrbtu vloge (Copov rubrum):

/| An |/ Das hochlobliche k. k. Gubernium / zu
Laibach. /

| Mathias Zhép, Lycealbibliothetar / in Qaibad // dufert
jich gqutdachtlich in Betreff /| der zu ertheilenden Druc:-
bewil-/ligung fiir dad anliegende 4te /| BVandchen der Jeit-
jhrift: / sKrajnlka Zhbelizac. /
Pripiski gubernijskega vlozisca:

4794 am 7. Miry 833.

826

Sp-

2. Seja gubernijskega gremija z dné 23., ne
torej kot prvotno nameravano 14. lII. 1833, o
cenzurnem porocilu Copovem, — kakor to izpri-
¢uje v tem zapisniku samem pripomba na celu
sodredbe« (Vdg/): »Vorgetragen am 23/3. 833.«!

regularni videz, post festum; ta subskript ni lastno-
rotno Stambergov, ampak kaze isto roko in isto rjav-
kasto ¢érnilo, kakor notat: »Expedirt am 26/2 1833 Wg«.
Izpolnil je torej predpisano rubriko adjunkt ekspedita
Wagner (kot substitut ekspeditnega direktorja Pra-
datscha), ne pa Stamberg.

® Einreichungs-Protokoll des k. k. Guberniums zu
Laibach. Nr. 4974/1833.

1 — Rlelatum], kot star terminus ohranjeno v
aktih. Kesneje tudi: = R[athschlag].

11 Prilozen je tu v aktu nemski uradni prevod Pre-
Sernove balade v prozi: sUbers.[etzung] / Der Nacht-
schwirmer / Ballade. /« Rokopis je Fischerjev. Ce pa
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K. K. illirisches Gubernium in Laibach.

StudHofk[—/ch[;‘]

Censur.

Referent Herr Gub. Sekr/ Bar. Spiegelfeld.
Zur Sitzung am 14. Mirz 1833,

974 - -
g Praes. 7. Marz 1833.

Bur. 1L

Liceal Bibliothekar Zhdp berichtet de dato 5 Mirz
1833, Zahl — zur Gub. Zahl 3624 dB er in dem Ma-
nuscripte: Krajnfka Zhebeliza na f[vitlobo dal M. Ka-
[teliz 4te bukvize nichts gefunden habe, was ihm in
moralischer oder politischer Beziehung zum Drucke
ungeeignet schiene als die Ballade: »Ponozhnjak« die
wenigstens im Ausdruck hin u. wieder Unschick-
liches enthalte. Zugleich bemerkt er, dB der Uber-
setzung von Biirgers Ballade: Der Kaiser u der Abt
um so weniger die Druckbewilligg versagt werden
diirfte, da nicht nur das deutsche Original nie
beanstindet wurde, sondern auch eine krainische
Ubersetzung vom Canonicus Sfanig in Gorz bereits
in Druck erschienen ist; u. das Ansehen unserer
Geistlichkeit / ohnehin zu wohl begriindet sey, als d8
dieser alte Schwank, von dem seit dem Mittelalter
so viele Bearbeitungen in den meisten Sprachen
Europa’s, der franzosischen, italien: englisch/-
spanisch/ &cc erschienen sind, - dasselbe gefidhrden
konnte.

Nro. 4

RIO

Die Ballade: Ponozhnjak, der Nachtschwirmer,™
enthilt einige anstoBigen Ausdriicke, diirfte daher in
der vorliegenden Gestalt nicht zum Drucke gelassen
werden. Die weitere[n] Ballade der Kaiser u d/ Abt
[diirfte] aber wegzustreichen, diirfte aus den vom
Biblioth. Zhop gemachten Bemerkungen kein Grund
vorhanden seyn: u. sohin wire die von Kasfeliz an-
gesuchte Druckbewilligg des 4t Hfts der Zhebelza mit
Hinwe(g)lassung der Ballade Ponozhnjak zu ertheilen
seyn. ef vid. Biicher Revis. Amt zur Vormerkung.
Unter Vorsitz des H/ Hofraths am 23[16]/3 833.1
Einhell/ bschl/ nach Antrag Spiegelfeld (m/p)
Abwes/ H/ GRth Gf Saurau Fischer (m/p)

W13

tudi prevod, ni dolo¢iti. Ker omenja ta prevod tudi
Cop sam Kopitarju v pismu 28. IV. 1833, ga moram
vsprejeti kot prilogo v objavo.

2 Datum prvotno: 16; pre¢rtan potem, in sprej
pripisan z isto roko kakor 16 datum 23; oboje dodano
v puséeno praznino Fischerjevega koncepta nad &rti-
co, z isto roko in z istim ¢rnilom kakor podpis: Spie-
gelfeld. Obrazlozitev te korekture nam da v nadalj-
njem pripomba: »Vorgetragen am 23/3. 833.«<; datum
torej seje.

13 _ Wlildensee]), z isto Fischerjevo roko! Ob
tem dodatno: V objavi cenzurnega akta iz 1. 1836 o
PreSernovem Krstu pri Savici (Dom in Sv. 1925, 280,
op. 15) je nejasni, ker neizpisani, a domnevani podpis
Wildensee pravilno razreSen; ob novih aktih mi
je tu zdaj ugotovitev z vso pozitivhostjo mogoca.
Roka je v konceptih tu ob Zhbelizi II.—IV. ista
kakor tam v aktu o cenzuri Krsta. Kdo je pisal
koncepte aktov o Zhbelizi, izpri¢uje jasni veckratni
podpis pod njimi, istorocé¢en kakor koncepti
sami; podpis Fischer. In ¢ je koncept gub.



Priloga.
Uradni nems$ki prevod PreSernove balade »Ponozhnjake
(pisal gub. praktikant Eduard Fischer).

Ubers. 1 TN

Nachtschwirmer

Ballade.

Es war ein ausgelassner Kerl, ein Dieb der Jung-
frauschaft, der Nachts fensterln ging, keine Nacht zu
Hause, [war,] u ein Verfiihrer der Midd[c]hen /war/

Aus drei Wiegen schrie unschuldiges Weinen zum
Himmel, in das sich das Aechzen dreier unverehlichter
Miitter mischte.

Oft ermahnte ihn der Pfarrer, u schreckte ihn mit
der Holle, er wurde ins Wasser getaucht, unter den
Korb gesteckt, der mit Steinen beschwert wqrde

NB /:Auf diese Art sucht man in Oberkrain den
tollen Muth ausgelass/ Bursche zu kiihlen, od Rache
an ihnen zu nehmen:/.

Aber der Eigensinnige war taub fiir die Ermahnun-
gen, tobt durch die Daorfer, [u] bleibt der alte Vaga-
bund u. héduft Siinde auf Siinde.

Es steht ein einsamer Ort, eine Gemeinde aus drei
Hausern, es steht das Dorf Mofhna, wo bis nun der
Bursche Getiimmel nicht bekannt war. //

Dort bliihte wie der Lilie Bliithe, von Leuten
ungesehn Helenchen, djerlie Blume der Midchen, nur
wenigen Augen bekannt.

Nach Radmannsdorf geht sie Sonntags, das himmli-
sche Brot zu empfangen; da ersieht mein ausgelasse-
ner Bursche ihrer Schonheit Glanz.

Schnell erfragt er, wer die schone Tochter sey, wo
sie schlafe u. anderes mehr, u Abends eilt er iiber
die Save-Briicke glilhend von bésen Wiinschen.

Es kommt zu ihm ein Camerad, es gesellt sich
ein sonderbarer Bruder, angezogen wie ein tiirki-
scher Grinzer, ganz behaart im Gesicht.

Nur schnell, nur schnell mein Freund! nur schnell
jetzt mit mir, wir werden heut Abends [z].niteinander
ein lustiges Gelage haben.

Wie er das sagt, bricht er in ein Geldchter aus, er
stofBt eine furchtbare Stimme heraus, daB das Mark in
den Beinen erstarrt, u kein Haar trocken bleibt.

akta ob Krstu pisan in podpisan z isto pisavo?
Pisal in podpisal ga je torej isti Fischer. Le da
si je izvolil ob Krstu za podpis pridevek »Wildenseex«,
— cel6é uradno le plemiski naziv svoj, brez rodbin.
skega priimka; kakor je imel to navado Fischer v
privatnem svojem zivljenju, vsaj poznejsa leta, redno
in dosledno: prim n. pr. javni izkaz gratulantov, ki
so se odkupili v Ljubljani za novo 1. 1839 (LaibZtg. 1839:
Int.-BL 5. 1. 1839. Nr. 3. pg. 26): Nr. 624 Hr. Eduard Edler
von Wildensee, k. k, Gubernial-Concipist. In za novo l.
1846 (LaibZtg.: Int.-Bl. 17. 1. 1846, Nr. 8) spet: Hr. Eduard
v. Wildensee, k. k. Kreis-Commissdar sammt Frau. A za
1847 (LaibZtg.: Intell.-Bl. 31. XII. 1846, Nr. 156) v pri-
logi na str. 2 stolbec 2.: Hr. Carl Fischer v. Wilden-
see, k. k. Hauptmann des vaterl. Regmts. in Adels-
berg; na§ Eduard pa dosledno: Hr. Eduard v. Wilden-
see, k. k. Kreis-Commissidr, mit Gemahlinn. (Ibid.
/stolbec 3.) — Podobno n. pr.: v. Kreizberg; nikoli ne:
Kreizberger, kar je bilo pravzaprav njegovo rodbin-
sko ime. (Cfr. LaibZtg. 16. IV. 1846, No. 46/pg. 271:
»Friedrich Kreizberger von Kreizberge, ki je tam
prejel, dotlej le kranjski vitez (>Herr und Land-
mann in Krain«), drzavno viteStvo.
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Nur schnell, nur schnell mein Freund! schnell zu:
Hochzeit schnell zum Mahl, ich heirathe heut Len-
chen, schon ist die Tenne voll von Geigern. //

Wie er das sagt, hort man ein Geheul von Woélfen,
Fulen u Raben; so wie das Toben damals war /:der
Wind damals pfiff:/ wird es am jiingsten Tage wiithen.

Nur schnell nur schnell mein Freund, sieh die
Hochzeitgiste, die Brautjungfern, von ihnen wirst du
heut gg zottige Reden hiren.

Als er das sagt, erhebt sich von den kahlen Hohen
[:Glatzen:/ des Klek eine abscheuliche Wolke, voll
garstiger Hexen, u voll von hoéllischem Gepack.

Nur schnell nur schnell mein Brautigam, (g] ich
hore den Wagen der Braut, bei ihr wirst heut schla-
fen, sieh nur, dB du ihrer michtig [s] wirst.

Es fahrt herbei ein weibliche[sir Unhold, abscheu-
lich, unziichtig, Aus Wippern u. allen Arten Schlangen
ist seltsam ihr Wagen geflochten.

Jetzt stehe, stehe mein Brautigam, wird dir dieB
Midchen anstiandig seyn,? wer wiirde nicht [bei] mit
schon Lenchen heute gerne schlafen gehn!

Sie waren auf den Richtplatz gekommen, wo der
Satan allnidchtlich sein tolles Unwesen trieb, bis die
Glocke ertonte. //

Tags darauf lag der todte Korper riicklings auf
dem Richtplatz. Solch’ ein Ende hatte der ausgelas-
sene, [s] lasterhafte Nachtschwirmer.

Zur Warnung /:Beispiel:/ u zur Lehre ist euch
Burschen diese (Sage) Erzihlung verfaBt: wer aus
euch zu Miadchen gehn wird, der kommt dem Teufel

in die Hande.
%

In sledila je naté gubernijska »odredbac:
ad 4974

J 833.
|An Michael Kasteliz |
| Seriptor an der kk

Lyzeal-/bibliothek zu
Laibach]

Vorgetragen am 23/3 83
Vdg/
Jan das k. k. Kreisamt hier./12

Die /von Michael Kastelitz Scrip-
tor an der hiesigen Lizealbiblio-
thek/®® unterm 18. v. M. angesuchte
Drucklegung des vorgelegten Ma.
nuscriptes: [Krajnfka Zhebeliza na
[vitlobo dal M. Kafteliz 4te] bukvize'®
wird mit Hinweglassung der durch-

!

strichenen Ballade: Ponozhnjak v

Dor Pre/s/fhern, Seite 18 incl 21,

I’ hiemit bewilligt und das mit | dem

accl| das mit d. I'm- yImprimatur versehene Pare des

srmiEResliTare 4. Manuskriptst” /zur Verstiandigung

Vid.ante expd kkBii- des  Gesuchstellers/*> mit dem
cher Revis. Amt zur

Vormerkung, Bedeuten ausgefolgt, dB nach

“"?};?gg:gf;ﬁg_des vollendenjter Drucklegg die vor-

geschriebenen Pflichtexemplare an

das kk prov. Biicher-Revisionsamt

abzugeben seven. am 23/3 833.

Spiegelfeld (m/p)

Fischer (m/p)

Zapiski mna obratni strani Y-pole (ekspeditu,

z rde¢im svinénikom):® auszutragen:

4974 Erledigt ad Nr 6637
826 dgd/

Pripombe ekspedita (s ¢rnilom):
Mit dem Akte Z. 6637 ins Expedit gelangt am

13. Aprill 8332 — Exp eod Wg (m/p)® — ZR 18/4



Akt ni sklenjen.

Ustavljeni akt — je Ze posledica Cela-
kowskega pravic¢ne besede o Zhbelizi in
Metelkovem taboru!

V Ljubljani, 22. novembra 1926.

ZAPISKI.
SLOVSTVO.

Fran Erjavec in Pavel IFlere: Slovenski
pesniki in pisatelji. XIV. zvezek: StarejSe pesnice in
pisateljice. Izbrani spisi za mladino. Z risbami okra-
sililvanka Kobil¢evain RozaKlein-Ster-
nenova. V Ljubljani, 1926. Ucgiteljska tiskarna.
Strani CXXXVI + 294.

O tem podjetju sem ze nekajkrat govoril. Naj
strnem svoje pomislike v kratko sodbo! Zamisel
zbirke v taki obliki in ureditvi se mi zdi povsem
pogreSena. »Slovenski pesniki in pisateljic, pa cetudi
le »za mladino«, niso, kar obeta naslov. Zbirka je le
serija antologij, cvetnikov, Solsko mrtvih ¢&itank, do-
lo¢enih nedolo¢no nekakemu efemernemu mlademu
obéinstvu. Ce bi mladina take c¢itanke brala! Pa ka-
tera mladina in kak3na? LjudskoSolska? Srednje-
Solska? Kdor hofe vsem ustrec¢i, nikomur ne ustreze.
Na srednji Soli morem te knjige rabiti samo pogojno.
Tudi ne slisim, da bi jih moji drugovi kaj hvalili.

1# Tekst z lastno roko referenta Spiegelfelda, do-
stavljen v Fischerjev koncept. (Ker je bila ta odredba
namenjena za objavo in dostavo stranki, je Spiegel-
feld kot referent koncept revidiral in Fischerjev tekst
dopolnil. Crtal je prvotno direktno adreso na Kastelca
ter s tem ukinil, prvi¢ letos, dosedanjo prakso di-
rektne dostavitve akta naravnost v roké stranki sami,
kakor se je bila doslej redno vrsila vsa tri leta ob
Zhbelizi; ukrenil je letos Spiegelfeld dostavitev po
ovinku, — potom »okroznega urada< v Ljubljani kot
podrejene posredovalne instance. Zakaj ta formalna
kavtelnost letos?)

15 Dostavek z roko Spiegelfeldovo v Fischerjev
koncept.

16V konceptu je tu prazno mesto; z oznacbo, da
je tu oklenjeno besedilo privzeti pri mundiranju tu
sem med rde¢e podértani besedi koncepta »Manu-
script — bukvize« iz prej$njega konteksta: kar sem
v objavi dopolnil.

17 Rokopis: Manusprikts

18 Dotu te¢e uradni posel ob Zhbelizi IV. povsem
regularno: odti nadalje, na prehodu akta v ekspedit.
pa se za¢énejo izrednosti. Le Se rde¢i »dgd/« = drin-
gend, obi¢ajna urgenca ekspeditu v oznacbo nujnega
posla, je redno normalen; naté pa zel6 izjemni
postopki!

1% Sele 13. aprila 1833 je torej prisel akt v ekspedit:
toda — Ze z novo Stevilko vred: kot nekaka le Se
priloga novemu aktu Nr 6637! In takrat ze z rdeco
oznatbo ekspeditu: rauszutragen« — Opustiti izvrsi-
tev! Obti¢al je bil akt tam na koncu svoje poti ter
ostal brez pravoveljavne zakljuéitve: brez prezidial-
nega »Expediatur!<.

2 Ta »eodlem]« Wagnerjev (= istega dné): je
umeti kot datum 16. IV. 1833; kar bo povzeti pa Sele
iz nadaljnjega akta, ki je z njim vred Sele prisel
tudi ta v ekspedit.
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kar bi se bilo zgodilo, ¢e bi bila knjiznica teh nasih
klasikov tisto, kar so Solske izdaje pri Nemecih
(Graeser, Velhagen, Freytag i. p.). Ne sluzijo, zato

jih ne rabimo. Ne sluzijo, ker niso organska za--

misel, ker so nekak ¢udno nezrel monstrum z brid-
kim, trojnim nesoglasjem. Prvi¢, ker noben fe tako
Sirok in Solskoznanstveno pisan uvod za vso pisa-
teljsko osebnost ali slovstveno dobo ni primeren kot
tolma¢ v okrnjeno, fragmentari¢no berilo, izbrano
sub specie kaj vem kaksne Solske direktive. Drugic,
ker je vsebina zvezkov med seboj neenaka. Tu zve-
zek mrtvega, t. j. le Se histori¢no veljavnega
slovstva, tam zvezek iz prave, Zive, t. j. veljavne
umetnosti. Tretji¢, ker se nikoli ne moreta zlivati v
soglasje individualisti¢ni okras novega Casa pa casov-
nost, tipizirana v slovstva minulih -dob: Stiplovsek
ob Jenku, Sternenova ob Pajkovi, Santel ob Stri-
tarju itd. Zbirka je hotela biti v nadrtu vse, pa
je sprico tega, Ce zZe ne prav ni¢, pa vsaj le malo.
Toliko kolikor more biti poedin zvezek veé ali manj.
Splo$no zbirka ni ne mladinska ne reprezentanc¢no
slovstvena, ni ne znanstvena ne poljudna, ne splo$no
sinteti¢na ne monografi¢na, pa¢ na videz bogata, Si-
roka, v resnici prazna, uboga, shemati¢no enotna in
vsebinsko Cudno pisana, suzenjsko utesnjena v ene
platnice, ki vsaj za o¢i ustvarjajo obéutje serijske
kolekcije. To velja o zbirki sploh. O prirediteljevem
delu, ki od zvezka do zvezka Erjavca bolj prica.
kako je prav slovensko marljiv, mi je povedati seveda
brez pridrzka pohvalno, da sluzi neredkokrat slov-
stvenikom, ko mnabira samostojno in celo kar —
odkriva knjizevno Dbiografi¢ni materijal. Glede
prav zadnjega zvezka, kjer je priob¢il Hausman-
novo, Turnograjsko, Pesjakovo in Paj-
kovo, bi mogel pat¢ le nekaj malega referirati po
tem, kakor je Erjavec povedal v moéno Sirokem
uvodu, ki ho¢e biti mimo opravi¢ene ¢rte o Zzeni v
slov. slovstvu kar spis o Zeni v slov. pro-
svetnem zivljenju. Veliko izves, toliko, da bi
omembo Biirgerjeve Lenore rad pogresil, laze kot
Franjo KoSirjevo, ki jo je avtor pozabil. So-
dim zato o tem zvezku takole, da s parabolo ali
primero povem: Skiopti¢en predavatelj stoji ob raz-
grnjenem platnu. Stiri suhe portrete je vrgla lué
na platno. Predavatelj spredaj pa se je Siroko raz-
mahnil v predavanje. PosluSamo, begamo od novice
do mnovice in vidimo S§tiri suhe portrete, ki so jih
sneli nekod iz galerije. §tiri mrtve portrete...
DPe 1 P
Marija Kmetova: V metezu. Roman. Ljub-
ljana, 1925. Zvezna tiskarna. SploSna knjiZnica, 54.
Marija Kmetova ima ime. 7Z »MeteZem« je nasla pri-
znanje. Lj. Zvon jo je tiskal namreé kot vodilno mo¢.
Lj. Zvon je zal s tem gresil proti tradiciji. Tiskal je
daroviti pisateljici oblikovno in vsebinsko nezrel
koncept, ki bi bil smel pod pametnim mentor-
stvom dozoreti, in ni! Za ¢loveka, ki vsaj sluti, kako
naj zivi res slovenska beseda v izobrazenih, je
>MeteZ«, straSna mmnozica stilistiénih napak. Fridolin
Zolna, ¢e je koga vzel z vsiljivim in-om na merek,
Kmetove in-ovstvo je izborno karikiral. Pa to ni
edino, a veljaj, da jezik v tem romanu — boli!
Vsebina? Zenska — Sfinga! Smesno! Svojo fiziologijo
ima, pa je, in Kraigher jo pozna in zna obli¢iti in
tipizirati. — Zenski Kmetovi, ki sicer Zeno globlje




Cuti, Se ni dano, da bi to, kar ima, tehni¢no prav izra-
zila, perspektivirala, poglobila. Noben filozof ni! In
to je. Njen roman je komajda povrien koncept. Lica
vstajajo iz mrakot. so in niso, fabula osrednje osebe
Tine — da li ni kaj Gramontove v reminiscenci? —
sili v problem, a ne more. Pisateljica ni prebavila.
Bral si, nisi prebavil. A ta pogum, pisati kaj tako
mocno zasidranega! Prija.mi. Kmetovi castitam. Z
lastno Solo in dobrim mentorjem bo dozorela —
prihodnjié. Dr. 1. Pregelj.

Staroslav: Gostilne v stari Ljubljani. Poprav-
ljeni in pomnozeni ponatis iz » Jutrae, 1926. Ilustrirano.
Zalozilo »Jutro«, Ljubljana, 1926. — Po kratkem
splosnem zgodovinskem in predmetoslovnem uvodu
o vrstah pija¢ in gostilen, o napijanju in izveskih
sledi Imenopis starih ljubljanskih gostilen po mestno-
topografskem redu. Knjizica nudi obilo gradiva za
topografijo ter hiSno in intimno kulturno zgodovino
ljubljanskega miljeja. Risbe niso najboljSe, vendar
se tudi po njih ozivlja marsikak spomin in mnogotera
poteza po pretresu uni¢enega miljeja, v katerem so
se shajali in zabavali na$i ocetje. Iz minulega piv-
skega ozrac¢ja nas pozdravlja tudi majolika iz osem-

najstega stoletja s slovenskim mnapisom. Frst.
UMETNOST.
Iz ljubljanske Sole za arhitekturo. 1925. — Ta

druga publikacija Sole za arhitekturo na ljubljanski
univerzi, ki jo vodi prof. Joz. Plec¢nik, veje istega
duha kakor prva, o kateri smo svoj Cas porocali.
Tiskana je razkoSmo na papirju za umetniski tisk in
obsega samo reprodukcije naértov, izvrSenih del in
diplomskih nalog te Sole. Tvarina je razdeljena v

skupine z naslovi: Iz domovine — Diplomska dela
l. 1924 — IzvrSena dela — Razli¢ni projekti — Inter-
jerji — Studije za cerkvena dela — Mala dela —

Spomeniki — Drobiz. — Tri komponente naSe stavhne
umetnosti, kakor jo predstavlja ta Sola, stopajo to
pot Se bolj jasno na dan kakor prvi¢, ko smo njeno
publikacijo sprejeli z Zejo kakor smo Se redko
katero: Domovina s svojimi spomeniki arhitekture
preteklosti, katere velika vaznost je bila prvi¢ po-
udarjena tudi v uvodni besedi; drugi¢ spoznanje
bistva in formuliranje smotrenosti vsakega dela —
poteza, ki je temelj modernemu arhitekturnemu
stremljenju; in nazadnje klasi¢na antika kot uci-
teljica reda in strogosti, vendar nikdar kot kopija,
ampak samo kot element discipline in pomocek k
vsestranski jasnosti. Ker Sola poleg tega pusca poln
razmah individualnemu razpoloZenju gojenca, se zdi
njena pedagoska plat na visku in ker daje pod-
lage, ne absolutnih formul, ker uci arhitektonsko
misliti in smotreno kombinirati, nam ta dela
obetajo samostojno misle¢o in samostojno oblikujoco
generacijo, ki bo iz§la iz nje.

V publikaciji se brez razlike vrstijo dela uéencev.
pomeSana z deli profesorja. Njegov duh je tudi, ki
veze vse v celoto, in njegova sugestivna sila je, ki
omogoc¢a pri ucencih dela, ki vzbujajo ali bi morala
vzbuditi pozornost kot zanimivo formulirana mnenja
o marsikaterem perefem arhitektonskem vpraSanju
naSega mesta.

Tako je n.pr.Dusan Grabrijan napravil poskus,
resiti pere¢e vprasanje Narodne galerije. Naért je iz
dobe, ko Se ni bilo danih trdnih tal za reSitev tega
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vprasanja s pridobitvijo Narodnega doma. Galerijo
projektira zunaj mesta v parku Tivoliju na desno od
gradica. V zvezi s tem predlaga popolno preureditev
celega parka. Poslopje snuje popolnoma po modernih
nacelih najvec¢je porabnosti za dani namen. Tudi
zunanjs¢ina se odreka vsem nepristnim elementom
in gradi estetsko formo zunanjs¢ine samo iz notranje
aelitve stavbe kot nekoliko-vi$jo kubi¢no sredino in
dve dolgi stranski krili z mo¢no poudarjenimi hori-
zontalami. Pri tem pa je srednji del neprimerno
bogatejsi od stranskih v stalni neloéljivi zvezi s
tektoniko stavbe. Masivna rustika nizkega pritli¢-
nega dela na padajo¢i ¢rti terena nosi stopnjevaje
lomljeni, bogato arhitektonsko in dekorativno ob-
delani pas, ki odgovarja glavnemu dohodu, nad njim
pa je do zopet drobno dekorativno zarobljenega vrha
fasade gladka masivna stena, ki jo motijo samo tri
okrogle odprtine, troje velikih oken pa je postav-
ljenih neposredno na pritliéni pas. Cudovita v svoji
enostavni tektoniki in rafinirani netradicionalni deko-
rativnosti je ta fasada. — Drugi je projekt Franceta
Tomazi¢a za regulacijo Krekovega in Vodnikovega
trga. Da projektira odstranitev Mestnega doma in
njegovo ponesreceno vlogo nadomesc¢a z velikopotez-
nim monumentalnim dohodom na Grad, temu se ne
¢udimo, ker vsi sami ¢utimo nevzdrznost sedanjega
polozaja. Na Vodnikovem trgu predlaga odstranitev
obstojetega kompleksa Mahrove hiSe in kar je 7
njim v zvezi, in stavi na njegovem mestu z zozitvijo
tlorisa do Sirine napram trgu obrnjenega trakta seme-
nis¢a poslopje, kjer naj bi bil konservatorij in mestni
uradi. Trg dobi na ta nadin nazaj toliko pogresSani
nekdanji arhitektonski okvir, Vodnikov spomenik pa
svoje oporis¢e in pendant v oZjem delu trga zacetkom
Poljanske ceste. Stavba je zasnovana na istih osnov-
nih nacelih kakor Narodna galerija, efekt zunanj-
$¢ine pa popolnoma razlicen od onega in Se bolj
monumentalno enostaven.

Med izvrSenimi deli vidimo Tomazi¢ev nagrobni
spomenik § Likovi¢éu in DuSana Grabrijana spo-
menik Ketteju, Murnu in Cankarju. Ple¢énik ob-
javlja prizidek k svoji hiS§i v Trnovem in bronast
lestenec za oljnate lu¢ice, D. Grabrijan srebrn kelih,
Tomazi¢é pa srebrn ciborij za cerkev v Poljanah.

Med razli¢nimi projekti nas zanima Pleénikov na-
¢rt za Stadion v Ljubljani, ki se ze izvrSuje, ter ze
svoj ¢as v Domu in svetu objavljeni zamisel Drago-
tina Faturja za regulacijo Marijinega trga v Ljub-
ljani. Projekt je skrajno vpoStevanja vreden vsaj
kot ideja ker omogocCuje ohranitev arhitektonsko le-
pega starega mostu in obenem iz sedanjega promet-
nega krizis¢a pred franciSkansko cerkvijo ustvarja
resni¢no novo sredis¢e mesta, ki bi ga bilo treba
seve arhitektonsko deloma Sele izgraditi. Fr. Toma-
7zita nacrt za adaptacijo Trgovske in obrtne zbornice
v Ljubljani je medtem v velikem delu Ze izvrSen.
Vazno je, da je znal izrabiti nenavadno visoko pod-
streSje brez bistvene spremembe zunanj$éine, tako
da kdor ne ve, kaj je bilo izpremenjeno, izpremembe
na stavbi, ki je prakti¢no pridobila celo nadstropje,
niti ne zapazi. V zvezi z naérti uencev je zanimiv
Ple¢nikov projekt za prizidek k neki obstojec¢i stavbi.

Med projekti za cerkvena dela so $e vedno aktn-
alni, po bogatosti raznovrstnih, po zasnovi zelo raz-
licnih reSitev pa za naSe uborne arhitektonske raz-



mere naravnost fundamentalni Stirje nac¢rti za novo
cerkev sv. Magdalene v Mariboru. Cetudi nasa jav-
nost Se ni dozorela, da bi razumela visoke kvalitete
teh nac¢rtov in daje Se vedno prednost psevdokvali-
tetam. je nedvomno ze z izvrSitvijo nac¢rtov samih
brez ozira na izvedbo ali neizvedbo nalozen kapital,
ki upam, da bo Se kdaj rodil svoje sadove. V razvoju
tendenc, ki jih zastopa spomenisko varstvo in glede
moznosti njih estetske in prakticne realizacije po-
menijo ti na¢rti v Sloveniji naravnost mejnik. Pra-
vilnost in umetnisko kvalitetno neoporec¢nost ideje pa
najlepSe potrjuje pravkar dovrsena Ple¢nikova cer-
kev v Bogojini v Prekmurju, katere uresnic¢itev bo
pa¢ pomedla s trdovratno ukoreninjenimi predsodki
glede tega. da se staro ne da zdruziti v organsko
enoto z novim.

Sledita dve Studiji za zunanjs$¢ino cerkve Srea
Jezusovega za Prago. glede katere je pozval kritik
Pecirka v Prager Presse zactetkom novembra, v Ste-
vilki, posveceni Cesko-jugoslovanski vzajemnosti, ce-
Sko javnost, naj napne vse sile, da se izvrsi to delo,
ki bo ¢eSkemu glavnemu mestu v trajen ponos.

J. Pleénik objavlja dalje dva prva projekta za
cerkev v Bogojini, ki ju je oba Zrtvoval novi ideji
samo iz ljubezni do stare cerkve, katere ohranitev je
omogoc¢il s tretjim, sedaj izvrSenim projektom. Sledi
izredno ucinkovita skica za cerkven interier, ki je
deloma sluzil za podlago drugega bogojinskega na-
Crta. Se veCjo zanimivost pa dobi ta skica v zvezi s
slede¢ima dvema oltarnima nac¢rtoma, katerih drugi
je bil misljen za cerkev sv. Duha na Dunaju. V
novejsih dveh naértih prevladuje enostavna, preprosta,
skoraj skopa, a arhitektonski skrajno pretehtana
monumentalnost proti dekorativhemu bogastvu pro-
jekta iz starejSe dunajske dobe. Ple¢nikov »Vhod v
bozji grob« in J. Omahna nac¢rt za medtem izvrseno
kapelico sv. Antona v Horjulu zakljucujeta ta od-
delek.

Mnogo zanimivih idej vsebujejo tudi oddelki Mala
dela, spomeniki, osariji, nagrobni spomeniki ter
Drobiz (ve¢ liénih osnutkov za platnice publikacij
Mohorjeve druzbe).

Ta druga publikacija Ljubljanske Sole za arhitek-
turo nam je v primeri s prvo dokaz kako globoko
ze posega njeno delovanje v vse panoge arhitektur-
nega podro¢ja nasSe domovine. Frst.

Josef Kreitmaier S. J.: Von Kunst und
Kiinstlern. Gedanken zu alten und neuen kiinstle-
rischen Fragen. 7 48 reprodukcijami. Herder & Co,
Freiburg i. Br., 1926.

Knjiga vsebuje pisateljeve ¢lanke, ki so izSli
tekom zadnjih 12 let ve¢inoma v Stimmen der Zeit.
Zato je razumljivo. da ne tvorijo popolne organske
celote in so le priblizno nanizani v logi¢no vrsto, na-
ravno je tudi, da se marsikaka misel ponavlja in da
bi se gradivo, ¢e bi bilo podrejeno enotni zasnovi.
dalo porabiti uc¢inkoviteje in smotreneje.

Razporedba je slede¢a: Umetniski ¢lovek — Mo-
derno slikarstvo od vcéeraj in danes (Impresionizem
in ekspresionizem) — Duhovne podlage ekspresio-
nizma — Primitivna umetnost — O blizajodi se
umetnosti — Kriza krs¢anske umetnosti — Konfesio-
nelna umetnost — Ekspresionisti¢na cerkvena umet-
nost — Misli z ozirom na »Werkbund« — Leo Sam-
berger — Albin Egger-Lienz — Felix Baumhauer in
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Otto GraBl — O umetniski svobodi. — Ze iz na-
slovov ¢&lankov razvidimo glavne poteze vsebine te
knjige, ki se peca v prvi vrsti z glavnimi oblikami
umetnosti sedanjosti, ki jih tolmac¢i in opredeljuje
napram njim staliS¢e katolika in posebej razglablja
o njihovi porabnosti za cilje cerkvene umetnosti. V
drugi vrsti razpravlja o splo$ni umetniski krizi ter
posebej o krizi krs¢anske umetnosti, ki se pre-
pogosto pomislja okoristiti se tudi z nedvomno dobri-
mi stranmi moderne. Posebej se bavi ob aktualnih
razstavah cerkvene umetnosti in idejah in uspehih
Werkbunda z bistvom krscanske, posebej cerkvene
umetnosti in zakljuéi svojo serijo z razpravo o
umetniSki svobodi, kjer tvori velik del vpraSanja
nagota in njena dopustnost v umetnosti. Postavi se
na Sirokogrudo. po nafem mmnenju pravilno stalisce,
s katerega odklanja vse omno. ki na ta ali oni nacin
kaze seksualen namen.

Kakor pisatelj sam v uvodu wugotovi, oznacuje
njegovo staliS¢e napram umetniskim pojavom pred-
vsem eklekticizem, ki nic¢esar iz principa ne od-
klanja, ¢e se ni prepri¢al o njegovi neprikladnosti,
in sprejema vse, kar je spoznal kot dobro ali umet-
nisko jako.

Ker se knjiga obra¢a na poprecénega izobrazenca.
obcuti strokovnjak v nji mnogokaj kot balast, ki
deloma celo zamegluje ucinkovitost mnogih dobrih
opazk in spoznanj, ki so aktualna za katoliski miljé.
kakor njegovo staliSée napram umetnosti sploh, mo-
derni posebej ter napram nalogam cerkvene in reli-
giozne umetnosti, in bi zasluzila, da so ze zdavnaj
prozela vso katoliSko javnost. Bridko se nas dojmi
iz naSih vsakdanjih umetniskih razmer, ko n. pr. ugo-
tavlja na str. 126, da neokusnost spremlja kristjana
prav do groba, ali kako slepo gre umetnost v verski
in cerkveni sluzbi mimo nespornih napredkov v mo-
derni umetni obrti itd., ko si stavi vpraSanje, kako
premagati akutno krizo, v kateri se nahaja krscan-
ska umetnost, in pravilno ugotavlja, da je ne bodo
resili teoretiki, ampak edino ustvarjajo¢i umetniki,
katerim moramo vsi drugi samo pomagati pri od-
stranitvi zaprek. Za naSe razmere zelo aktualen je
tudi mestoma clanek Konfessionelle Kunst, kjer na
strani 145 opredeljuje na podlagi spisa J. van Acken,
Christozentrische Kirchenkunst ideal moderne kato-
liske cerkve kot »masno cerkeve¢ in idealno obliko,
ustvarjeno na ti podlagi, opisuje takole: Neprevisoki
zvonik naj se dviguje nad oltarjem, da se Ze zunanje
poudari najvaznejsi del cerkve. Porabljajo naj se
moderne betonske in rabic-tehnike, ki omogocujejo
najvecja svodna razpetja in prihranitev velikanskih
koli¢in gradiva pri opornikih; oltar naj se pomakne
v glavni prostor namesto dosedaj navadnega mesta v
posebnem lo¢enem prostoru, da se uresni¢i beseda
kanona »et ommnium circumstantiume« ter se pri
povzdigovanju ne vidita hostija in kelih samo nazaj:
oltarni prostor naj bo na poseben nacin razsvetljen.
Kristusov kip naj ima vladajoce stalisce, izogiba naj
se vecladijnosti, prednost naj se daje centralnim
zgradbam, obhajilna miza naj se nameSéa na treh
straneh ob oltarju, cerkev naj se imenuje po velikih
verskih skrivnostih. — Opredelitev tega modernega
cerkvenega ideala nas zanima posebno v zvezi s
tem, kar je uresni¢enega v novi franc¢iskanski cerkvi
v Siski, ki izpolnjuje veéino teh zahtev. Frst.
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OCENE.

Josip Grdina: Stiri leta v ruskem ujet-
nistva. V dodatku: Pregled zgodovine ruskega
naroda. Ljubljana, 1925.

Knjigo, ki obsega 611 strani, je napisal slo-
venski Amerikanec, samouk, in to je treba upo-
Stevati pri njeni oceni. Nedvomno je, da jo
bodo preprosti ¢itatelji, posebno taki, ki so sli¢ne
dogodke, kakor jih pisatelj 'opisuje, sami do-
ziveli, z zanimanjem d&itali. Na stvarno stran te
knjige se sploh ne spuséam, ker bi bilo treba
preve¢ korigirati v jezikovnem oziru, tudi glede
ruscine, kolikor nastopa, dalje glede gotovih
naivnih pisateljevih refleksij in opazovanj.
Globljih opazovanj in dozivetij, ki bi knjigi
dajala literarno vrednost, ni, edina njena dobra
lastnost je naivnost, s katero so podani dogodki,
ki so pa preveé razblinjeni, da bi bili umetnisko
u¢inkoviti, in deluje samo to, kar je c¢loveskega
na spisu in pa kolikor se v teh dozivljajih zrca-
lijo veliki svetovnozgodovinski dogodki. Posebno
velja to za dozZivetja pod boljSeviskim reZimom.
Tudi memoarna vrednost njena je malenkostna;:
ker pa v poljudni literaturi, kjer nimamo no-
bene obsSirnejSe poljudne zgodovine Rusije in
posebno zadnjih revolucionarnih dogodkov, iz-
polnjuje nedvomno vrzel, bo naSla brzkone
ve¢ hvalezne publike kakor marsikatera visoko-
umetniska ali temeljito znanstvena knjiga.

Frst.

Ante Dukié¢: Iz dnevnika jednog magarea.
Zagreb, 1925. Tisak i naklada Jugoslovenske Stampe.
Dukic¢ev motiv je Ze od véeraj. Poznam med drugim
Ségurjeve: Mémoires d'un Ane. Bizarnost 1. strani
kot 65. je kaj cenen domislek. Beres, preberes svojih
petdeset strani z rastoéim ugodjem. Moéno je in te
prijetno spominja na Kovaéeviéa (U registra-
turi). Bere$ naprej, pa te bridko odbije preglasno in
vsiljivo propagandno proslavljanje »narodnega sve-
CeniStvac z besedo proti papezu -— »Oc¢uhu<. Raz-
vojna ¢rta fabule, kako se zaostalo.  konservativno
hrvatsko selo prebudi v mnarodno in gospodarsko
zrelost, je tradicija literature — Kozarac. Slog je
modernost (Nazor), dnevniska aforistika in poenti-
lizem. Hierarhi¢ni patos cerkvenega besedja je —
da milo retem — »padanje iz vloges, kakorkoli sicer
veristi¢na tipi¢nost. Vonj: ne realnost ne simbolnost.
Oboje: tipika (gazda, glavar, plovan — nar. sveéenik,
Dobrasin — Dobrila i. p.). Duki¢ je pisateljska
moé, a sluzi naj domovini s &isto umetnostjo. Ob
tej njegovi knjigi sem vesel, da sem spisal BoZje
mejnike. Potrebni bodo Hrvatom. Proslavljajo
>plovanac proti Dukiéevemu »>svecéenikue, ki
je — zabloda! Dr. 1. Pregelj.

Danko Andjelinovicé¢: Jutarnja zvona. Za-
greb, 1925, Stampa Jugoslov. novinskog d. d. Tlustra-
cije i naslovni list: Marijan TrepSe.

D. Andjelinovié je stopil v javnost ze s svojo
tretjo zbirko, saj se je Ze 1. 1918. prvi¢ pojavil z
»Galebic in nekaj pozneje z »Laticami«, toda tudi v
»Jutranjih zvonovihe¢ ni napredoval, temveé se je spet
pokazal impresijonistiénega lirika, ki je oblikovno
zaokroZen, po dozivetjih in idejah pa nam ne nudi
ni¢ novega in nas ne vodi v globine ¢loveske duhov-
nosti. V svoji zbirki je zbral pesmi iz let od 1923 do

1925, razdeljenih v devet ciklov, ki pa se ne loéijo
dosti drug od drugega. Najvisje se idejno povzpne
v »Vrzinem koluc petih sonetov, kjer pa se razkrije
kot racijonalist, ki se vrta z razumskim meditiranjem
v velne probleme:

»Zar kriZnim putem patnje i nemira
¢itavo ljudstvo hoces podi¢ k sebi;
Je T’ Covjek igra il’ jezgra svemira?

Zar zid taj, srus§it mu nas mogo ne bi,
podignut rukom boga il kumira;
ti li nas stvori, il’ smo prkos tebi?«

Njegova dozivetja zajamejo samo Cuvstvena
ozratja barv, valov, senc, podob. V tem svetu se
Andjelinovié¢ razvije v pesnika, ki te njegova pesem
prevzame (na pr. »Bijela noé<), ki (v »Cestahe)
s tihimi stihi pridara stanja razcéuvstvene duSevnosti.

Miran Jarc.

PREJELI SMO V OCENO:

Slovenicus: Koliko je Slovencev na Ko-
roskem? Na podlagi dr. Wautte-Streitovega
zemljevida zupnij krske Skofije iz 1. 1925 in
letopisa krske Skofije za 1. 1926. Ljubljana, Jugo-
slovanska Matica, 1926.

Alojzij Gradnik: De profundis. Pesmi.
Z lesorezi opremil B. Jakac. Zelo okusno izdana
knjiga! »Juge, Ljubljana, 1926.

Glasnik Saveza trezvene mladezi. [.. VII. Beo-
grad. 1926. Meseénik.

Ljubomir Micié: Antievropa. Izdanje
Zenita §t. 9. Beograd, 1926. (Uvod: »Vanumna
poezija i Antievropac. Protest proti evropeizaciji
Balkana. Poezija te knjige naj je izraz anti-
evropskih ¢uvstev duhovne revolucije na Bal-
kanu.)

Jack London: Zelezna peta. Leposlovna
knjiznica, zv. 6. Zadruzna zalozba, Ljubljana,
1926.

Vind e x : Homoseksunalnost. Ljubljana, Samo-
zalozba, 1926, =

Spomenica Petra II. Petrovica Njegosa — Vla-
dike rada. 1813—1851—1926. Uredio Dugan D.
Buksan. lzdanje glavnog odbora za prenos Nje-
gosevih kosti. Drzavna Stamparija na Cetinju,
1926. (Vsebuje v glavnem korespondenco Petra I1.
Petrovica NjegoSa).

Moliére: Scapinove zvijace (Les fourberies
de Scapin, 1671). Komedija v treh dejanjih. Pre-
vel Niko Kuret. Ljudski oder, VIII. Ljubljana,
Jugoslovanska knjigarna, 1926.

Knjige »Vodnikove druzbe« za 1. 1927:
~1. Velika pratika za 1. 1927,

2. Jus Kozak: Beli mecesen.

5. Vladimir Levstik: Pravica kla-
diva. Povest.

4. Iz tajnosti prirode. Zbirka poljudno
znanstvenih ¢rtic. Uredil dr. Pavel Karlin.

Knjige so v sploSnem solidno opremljene. V
druzbenem znaku in v tipografski arhitektoniki
koledarskega dela pratike se naslanja na Mohor-
jevo druzbo, katere dolgoletni razvoj je sploh
videti oporna tofka za te publikacije.



Dom in svef v lefu 1927

........................................ bt veraere Cesenern

o praznuje na$ list z vstopom v prihodnji letnik svoj stirideseti jubi-
lej, se ne nameravamo sklicevati na zasluge za slovensko kulturo in
izobrazbo iz njegove preteklosti, tudi ne nameravamo radi tega dejstva
rec¢i: Dosegli smo polno mosko dobo starosti in s tem dospeli do viska,

na katerem je vse popolno. kar nudimo in bodoénost nima veé¢ neresenih
problemov za nas. Prav nasprotno se danes bolj kot kdaj zavedamo, da smo
or gan slovenske katoliske kulture, po katere potrebah se moramo ravnati.
ker smo le sredstivo na poti do velikega cilja, ki je bil za¢rtan pred
nami in bo prezivel naSe napore. Zrcalo ¢asa, v katerem Zivimo, smo in smo
z razvojem slovenske kulture usmerjeni nevzdrzno naprej, da ji po svoje
utrdimo postojanke. Kot oblikovavei zivljenja pa nismo zato ni¢ manj nje-
govo orodje, ¢eprav se zavedamo, da mu nasa volja more in mora &értati pot.

Dom in svet se ob svoji Stiridesetletnici zaveda, da v zZivljenju ni
obstanka in da ostane mlad le tisti organizem, kateremu redno pritakajo
nove sveze sile, ki ga neprestano prenavljajo. Ker Dom in svet ne mara
ostareti, se ob svojem jubileju z zaupanjem ozira po novi generaciji, ki je
poklicana, da mu za nov decenij izkleSe njegov obraz in mu pomaga do
novih zmag. Naj gre torej njegova pot Z njimi ne za artistiénimi gesli ka-
kegakoli T'art pour l'artisma, ampak po njihovih stopinjah k duhovni in
eti¢ni obnovi bolnega ¢loveka ter naj se uvrsti v pravo socialno razmerje
do druzbe, da tako najde tisto mesto, ki mu ga je dolo¢il novi ¢as.

Nase opravi¢ilo ostane torej slej ko prej zavest ¢ilosti in potrebnosti.
Nag pot je iskanje smeri, v kateri nas najbolj potrebuje nas ¢as, nas cilj
je biti glasnik, vodnik in oblikovavee — oblikovavec slovenske besede in
njene umetniSke forme, vodnik v deZelo najvisjih sfer duhovne kulture, ki.
jih je dosegel nas narod, glasnik njegovih idealov, kakor jih speoznavamo
v trozvoéju: narod — vera — kulturni napredek.

[z programa za prihodnje leto opozarjamo samo na nekaj najvaznejsih tock. v
ostalem pa bo na§ cilj ta. da postane na$ list ¢im Zivahnejsi v svojem porocevalskem
delu., radi ¢esar smo celo pripravljeni omejiti obseg [eposlovnega dela. V Leposlovnem
delu bomo priob¢ili daljSo Povest Matije Malesica, ki je letos v Mladiki postavil
trdno stopinjo v naSo literaturo s svojim »Kruhome, dalje KsaverjaMeskaMla-
dost, ki je prvi del trilogije »Zivljenje«; F. S. Finzgar bo nadaljeval s poglavji
svojega romana. Razen teh so obljubili prispevke v leposlovni prozi dr. Ivan Pregelj.
France Bevk. Narte Velikonja, Janez Jalen, Bogomir Maga jna in drugi.
Prof. A. Sovreé in druii nam preskrbijo krajse sestavke iz svetovnih literatur. Zvesti
nam ostanejo nasSi pesniki Silvin Sardenko. brata Vodnika. Joze Pogac-
nik, Tine Debeljak. T. Seliskar itd. — V Prosvetnem delu bomo nadaljevali
s Studijami iz PreSernove dobe iz peresa dr. A. Zigona in bomo priobéili aktualno
Studijo dr. Fr. Cibe ja Problem slovenske izobrazbe. Anton Vodnik napife Studijo
o umetnosti kiparja Franéiska Robbe. Literarne in umetniske sestavke, poroc¢ila in ocene
bodo pisali dr. Fr. Mesesnel, dr. St. Vurnik, Rajko LoZar, Joze Pogacnik.
Tine Debeljak. P. dr. Roman Tominc in drugi. — V llustrativhem oziru osta-
nemo v dosedanjem okviru: seznanjali bomo ¢itatelje v prvi vrsti s problemi sodobne
domace in od ¢asa do ¢asa tudi tuje umetniske kulture. Prva Stevilka bo prinesla nekaj
izbranih del iz arhitekturne Sole prof. Iv. Vurnika, ki bo v posebnem spisu razlozil
program in cilje te Sole. — Uregniétvo ostane dosedanje.

Dom in svet bo izhajal v Frihodnjem letu osemkrat, in sicer: 1. januarja. 15. febru-
arja, 1. aprila, 15. maja, 1. julija, 15. avgusta, 1. oktobra in 15. novembra.

Naro¢nina stane 100 Din letno; dovoljeno je tudi polletno plac¢evanje po 50 Din.
v izjemnih sluc¢ajih tudi éetrtletno po 25 Din. Dijaki (Zeli se, da narocajo skupno) placajo

75 Din letno.
Za obnovitev narocbe za prihodnje leto in pridobitev novih odjemalcev se priporocata

UREDNISTVO IN UPRAVNISTVO.




